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DIREKTIVA (EU) 2015/...
EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

Z dne

o pribliZevanju zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z blagovnimi znamkami

(prenovitev)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114(1) Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora’,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom?,

! UL C 327, 12.11.2013, str. 42.

Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 25. februarja 2014 (Se ni objavljeno v Uradnem listu)
in staliSce Sveta v prvi obravnavi z dne 10. novembra 2015 (Se ni objavljeno v Uradnem
listu). Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne... Se ni objavljeno v Uradnem listu in odlocitev
Sveta z dne ....
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ob upostevanju naslednjega:

(1

)

3)

“4)

Potrebnih je ve& sprememb Direktive 2008/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta'. Zaradi

jasnosti bi bilo treba navedeno direktivo prenoviti.

V Direktivi 2008/95/ES so harmonizirane klju¢ne dolo¢be materialnega prava blagovnih
znamk, za katere se je ob sprejetju Stelo, da najbolj neposredno vplivajo na delovanje
notranjega trga, tako da so ovirale prost pretok blaga in svobodo opravljanja storitev v

Uniji.

Varstvo blagovne znamke v drzavah ¢lanicah soobstaja z varstvom, ki je na voljo na ravni
Unije, na podlagi blagovne znamke Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: blagovne
znamke EU), ki uziva enotno zascito in velja po vsej Uniji, kakor je doloceno v Uredbi
Sveta (ES) §t. 207/2009%. Hkratni obstoj sistemov blagovnih znamk na nacionalni ravni in
na ravni Unije ter ravnotezje med njimi sta dejansko kljuénega pomena za pristop Unije do

varstva intelektualne lastnine.

Komisija je v zvezi s svojim sporoCilom z dne 16. julija 2008 o strategiji pravic
industrijske lastnine za Evropo izvedla obsezno vrednotenje celotnega delovanja sistema
blagovnih znamk v Evropi kot celoti, pri ¢emer je zajela raven Unije in nacionalno raven

ter odnos med njima.

Direktiva 2008/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2008 o
priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z blagovnimi znamkami (UL L 299,
8.11.2008, str. 25).

Uredba Sveta (ES) §t. 207/2009 z dne 26. februarja 2009 o blagovni znamki Skupnosti (UL
L 78, 24.3.2009, str. 1).
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)

(6)

(7

Svet je v svojih sklepih z dne 25. maja 2010 o prihodnji reviziji sistema blagovne znamke
v Evropski uniji Komisijo pozval, da predlozi predloge za revizijo Uredbe (ES)

§t. 207/2009 in Direktive 2008/95/ES. Revizija navedene direktive bi morala vkljucevati
ukrepe, ki bi zagotovili ve¢jo skladnost z Uredbo (ES) st. 207/2009, da bi tako zmanjsali
Stevilo razhajanj, do katerih prihaja v sistemu blagovnih znamk v Evropi kot celoti,
obenem pa ohranili varstvo blagovne znamke na nacionalni ravni kot eno od privla¢nih
moznosti za prijavitelje. V tem smislu bi bilo treba zagotoviti dopolnjevanje med sistemom

blagovne znamke EU in nacionalnimi sistemi blagovnih znamk.

Komisija je v svojem sporocilu z dne 24. maja 2011 z naslovom ,,Enotni trg na podrocju
varstva pravic intelektualne lastnine* ugotovila, da je treba za izpolnitev zahtev deleznikov
po hitrejsih, kakovostnejSih in smotrnejSih sistemih registracije blagovnih znamk, ki so
doslednejsi, prijazni uporabniku, javno dostopni in tehnolosko sodobni, modernizirati

sistem blagovne znamke v Uniji kot celoti in ga prilagoditi dobi interneta.

Med posvetovanji in ocenjevanjem za namene te direktive se je izkazalo, da ne glede na
predhodno delno harmonizacijo nacionalnih zakonodaj e vedno obstajajo podrocja, kjer bi

lahko dodatna harmonizacija pozitivno vplivala na konkuren¢nost in rast.
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®)

©)

(10)

(1D

Zaradi spodbujanja in oblikovanja dobro delujo¢ega notranjega trga ter lazje pridobitve in
varstva blagovnih znamk v Uniji, kar bi koristilo rasti in konkurencnosti evropskih
podjetij, zlasti malih in srednjih podjetij, je treba preseci omejeni obseg priblizevanja, ki je
bil dosezen z Direktivo 2008/95/ES, in priblizevanje razsiriti na druge vidike materialnega
prava blagovnih znamk, ki ureja blagovne znamke, ki so varovane z registracijo, kakor je

doloc¢eno v Uredbi (ES) §t. 207/2009.

Da bi pridobitev in upravljanje registracije blagovnih znamk v vsej Uniji postalo lazje, je
nujno priblizati ne samo dolocbe materialnega prava, temve¢ tudi postopkovna pravila.
Zato bi bilo treba uskladiti glavna postopkovna pravila na podrocju registracije blagovnih
znamk v drzavah ¢lanicah in v sistemu blagovne znamke EU. V zvezi s postopki
nacionalnega prava zadostuje Ze, da se dolocijo splosna nacela, drzave ¢lanice pa nato

same dolo¢ijo podrobnejsa pravila.

Bistveno je zagotoviti, da registrirane blagovne znamke v pravnih sistemih vseh drzav
¢lanic uzivajo enako varstvo. Obsezno varstvo zascito, dodeljeno blagovnim znamkam EU,
ki imajo ugled v Uniji, bi bilo treba tudi na nacionalni ravni dodeliti vsem registriranim

blagovnim znamkam, ki imajo ugled v zadevni drzavi ¢lanici.

Ta direktiva drzavam ¢lanicam ne bi smela odvzeti pravice do nadaljnjega varstva
blagovnih znamk, pridobljenih z uporabo, temvec bi morala urejati le njihovo razmerje do

blagovnih znamk, pridobljenih z registracijo.
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(12) Uresnicitev ciljev takSnega priblizevanja zakonodaje zahteva, da so pogoji pridobivanja in

ohranjanja registrirane blagovne znamke na splo$no enaki v vseh drzavah ¢lanicah.

(13) V ta namen bi bilo treba navesti primere s primeri znakov, ki lahko sestavljajo blagovno
znamko, pod pogojem, da je zaradi tak$nih znakov mogoce razlikovati blago ali storitve
enega podjetja od blaga ali storitev drugih podjetij. Da bi dosegli cilje sistema registracije
blagovnih znamk, in sicer zagotavljanje pravne varnosti in dobrega upravljanja, je prav
tako bistveno, da se zahteva, da je znak mogoce prikazati na jasen, natan¢en, samostojen,
lahko dostopen, razumljiv, trajen in objektiven nacin. Zato bi bilo treba dovoliti, da se znak
prikaze v kakr$ni koli ustrezni obliki, pri kateri se uporabi splosno dostopna tehnologija,

torej ne nujno grafi¢no, ¢e ima tak prikaz zadovoljiva jamstva v ta namen.

(14) Poleg tega bi bilo treba izErpno navesti razloge za zavrnitev ali ni€nost v zvezi s samo
blagovno znamko, vklju¢no z odsotnostjo slehernega razlikovalnega znacaja, ali v zvezi s
kolizijami med blagovno znamko in prej$njimi pravicami, tudi ¢e so nekateri od teh
razlogov navedeni kot izbira drzav ¢lanic, ki torej te razloge lahko ohranijo ali uvedejo v

svoji zakonodaji.
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(15)

(16)

Zaradi potrebe, da se raven zascite geografskih oznacb na podlagi zakonodaje Unije in
nacionalnega prava pri preizkusu absolutnih in relativnih razlogov za zavrnitev uporablja
enotno in temeljito po vsej Uniji, bi morala ta direktiva vkljucevati enake dolocbe v zvezi z
geografskimi oznacbami kot Uredba (ES) st. 207/2009. Poleg tega je primerno zagotoviti
razSiritev obsega absolutnih razlogov, da bi vkljuceval tudi zas¢itene tradicionalne izraze

za vina in zajamcene tradicionalne posebnosti.

Varstvo, ki ga zagotovi registrirana blagovna znamka in katere funkcija je zlasti
zagotovitev, da blagovna znamka oznacuje poreklo, bi morala biti popolna v primeru
enakosti znamke in znaka ter blaga ali storitev. Varstvo bi moralo veljati tudi v primeru
podobnosti med znamko in znakom ter blagom ali storitvami. Nujno je treba zagotoviti
interpretacijo pojma podobnosti v zvezi z verjetnostjo zmede. Verjetnost zmede, katere
upostevanje je odvisno od Stevilnih elementov, zlasti od prepoznavnosti blagovne znamke
na trzi$¢u, povezovanja, ki ga lahko povzro¢i uporabljen ali registriran znak, stopnje
podobnosti med blagovno znamko in znakom ter oznac¢enim blagom ali storitvami, bi
morala biti poseben pogoj za takS§no varstvo. Nacini, na katere se lahko ugotovi verjetnost
zmede, in zlasti zadevno dokazno breme, bi morali biti predmet nacionalnih postopkovnih

pravil, v katere ta direktiva ne bi smela posegati.
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(17)

(18)

(19)

(20)

Zaradi zagotovitve pravne varnosti in popolne skladnosti s prednostnim nacelom, da ima
predhodno registrirana blagovna znamka prednost pred pozneje registriranimi blagovnimi
znamkami, je treba dolociti, da uveljavljanje pravic, pridobljenih z blagovno znamko, ne bi
smelo posegati v pravice imetnikov, pridobljene pred vlozitvijo prijave ali pred datumom
prednostne pravice blagovne znamke. Taksen pristop je v skladu s ¢lenom 16(1)
Sporazuma o trgovinskih vidikih pravic intelektualne lastnine z dne 15. aprila 1994 (v

nadaljnjem besedilu: Sporazum TRIPS).

Primerno je zagotoviti, da se krSitev blagovne znamke lahko ugotovi le, ¢e obstaja dokaz,
da se nedovoljena znamka ali znak uporablja v gospodarskem prometu za razlikovanje
blaga ali storitev. Za uporabo znaka, ki ni namenjena razlikovanju blaga ali storitev, bi

morali veljati predpisi nacionalnega prava.

Pojem krSitve blagovne znamke bi moral vklju€evati tudi uporabo znaka kot trgovskega

imena ali podobne oznake, ¢e se uporablja za razlikovanje blaga ali storitev.

Zaradi zagotovitve pravne varnosti in popolne skladnosti z zadevno zakonodajo Unije je
primerno imetniku blagovne znamke zagotoviti pravico, da tretji osebi prepove uporabo
znaka v primerjalnem oglaSevanju, kadar je tako primerjalno oglaSevanje v nasprotju z

Direktivo 2006/114/ES Evropskega parlamenta in Sveta'.

Direktiva 2006/114/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o
zavajajocem in primerjalnem oglasevanju (UL L 376, 27.12.2006, str. 21).
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21

(22)

Zaradi okrepljenega varstva blagovnih znamk in u¢inkovitejSega boja proti ponarejanju ter
v skladu z mednarodnimi obveznostmi drzave ¢lanice v okviru Svetovne trgovinske
organizacije (STO), zlasti na podlagi ¢lena V SploSnega sporazuma o carinah in trgovini,
ki se nanaSa na prosti tranzit, ter — v zvezi z generi¢nimi zdravili — Deklaracije o
Sporazumu TRIPS in javnem zdravju, ki jo je 14. novembra 2001 sprejela ministrska
konferenca STO v Dohi, bi moral imetnik blagovne znamke imeti pravico tretjim osebam
prepreciti, da bi v gospodarskem prometu vnesle blago v drzavo ¢lanico, kjer je blagovna
znamka registrirana, ne da bi bilo to blago tam sproS¢eno v prosti promet, ¢e tako blago
prihaja iz tretjih drzav in brez dovoljenja nosi blagovno znamko, ki je enaka ali v

bistvenem enaka blagovni znamki, registrirani za takSno blago.

V ta namen bi bilo treba dovoliti, da imetniki blagovne znamke preprecijo vnos blaga, ki
kr$i pravice, in izvajanje kakr$nih koli carinskih postopkov za tak$no blago, vklju¢no zlasti
s tranzitom, pretovarjanjem, skladi§¢enjem, prostimi conami, za¢asno hrambo, aktivnim
oplemenitenjem ali zacasnim uvozom, tudi kadar tak$no blago ni namenjeno dajanju na trg
v zadevni drZavi ¢lanici. Carinski organi bi morali pri izvajanju carinskega nadzora
uporabljati pooblastila in postopke iz Uredbe (EU) st. 608/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta', tudi na zahtevo imetnikov pravic. Carinski organi bi morali zlasti izvajati ustrezen

nadzor na podlagi meril analize tveganja.

1

Uredba (EU) st. 608/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. junija 2013 o
uveljavljanju pravic intelektualne lastnine s strani carinskih organov in razveljavitvi Uredbe
Sveta (ES) st. 1383/2003 (UL L 181, 29.6.2013, str. 15).
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(23)

(24)

(25)

(26)

Da bi uskladili potrebo po zagotavljanju u¢inkovitega uveljavljanja pravic iz blagovne
znamke s potrebo po odpravi ovir za prosto trgovino z zakonitim blagom, bi moral imetnik
blagovne znamke zadevno pravico izgubiti, kadar deklarant ali imetnik blaga v naknadnem
postopku pred sodnim ali drugim organom, pristojnim za sprejetje meritorne odlocitve o
morebitni krSitvi registrirane blagovne znamke, lahko dokaze, da imetnik registrirane
blagovne znamke nima pravice prepovedati dajanja blaga na trg v drzavi, v katero je

namenjeno.

Clen 28 Uredbe (EU) t. 608/2013 dolo¢a, da je imetnik pravice odgovoren za $kodo, ki jo
imetnik blaga utrpi, kadar je med drugim naknadno ugotovljeno, da zadevno blago ne krsi

pravice intelektualne lastnine.

Sprejeti bi bilo treba ustrezne ukrepe za zagotovitev nemotenega tranzita generi¢nih
zdravil. Kar zadeva mednarodna nelastniSka imena kot svetovno priznana generi¢na imena
za aktivne snovi v farmacevtskih preparatih, je klju¢nega pomena, da se ustrezno
upostevajo obstojece omejitve ucinka pravic iz blagovne znamke. Imetnik blagovne
znamke torej ne bi smel imeti pravice, da tretji osebi prepreci vnos blaga v drzavo ¢lanico,
kjer je blagovna znamka registrirana, ne da bi bilo to blago tam sproS¢eno v prosti promet
zaradi podobnosti med mednarodnim nelastniskim imenom za aktivno sestavino zdravila in

blagovno znamko.

Da bi se imetniki registrirane blagovne znamke lahko bolj u¢inkovito zoperstavili
ponarejanju, bi morali imeti pravico, da prepovedo namestitev nedovoljene blagovne

znamke na blago in nekatere pripravljalne ukrepe, izvedene pred namestitvijo.
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27)

(28)

Imetnik ne bi smel imeti pravice, da v okviru izkljuénih pravic, pridobljenih z blagovno
znamko, tretjim osebam prepove uporabo znakov ali oznacb, ki se uporabljajo pravi¢no in
torej v skladu z dobrimi poslovnimi obicaji v industrijskih in trgovinskih zadevah. Za
trgovska imena obicajno velja neomejeno varstvo glede na poznejSe blagovne znamke,
zato bi bilo zaradi zagotavljanja enakih pogojev za trgovska imena in blagovne znamke
primerno, da bi taka uporaba zajemala samo osebno ime tretje osebe. Taka uporaba bi
morala dopustiti tudi splosno uporabo opisnih ali nerazlikovalnih znakov ali oznacb. Poleg
tega imetnik ne bi smel imeti pravice, da prepreci pravi¢no in poSteno uporabo znamke za
namene opredelitve ali navedbe blaga ali storitev kot svojih. Kadar tretje osebe blagovno
znamko uporabljajo, da bi potrosnika opozorile na ponovno prodajo originalov, ki jih je
prvotno prodajal imetnik blagovne znamke v Uniji ali so se prodajali z njegovim
soglasjem, bi bilo takSno uporabo treba Steti za pravicno, ¢e je obenem v skladu z dobrimi
poslovnimi obicaji v industrijskih in trgovinskih zadevah. Kadar tretje osebe blagovno
znamko uporabljajo za namene umetniskega izrazanja, bi se morala takSna uporaba Steti za
pravi¢no, e je obenem v skladu z dobrimi poslovnimi obicaji v industrijskih in trgovinskih
zadevah. Poleg tega bi se morala ta direktiva uporabljati tako, da bi zagotovili dosledno

spostovanje temeljnih pravic in svobos¢in, zlasti svobode izrazanja.

Iz nacela prostega pretoka blaga izhaja, da imetnik blagovne znamke ne bi smel imeti
pravice tretjim osebam prepovedati uporabe blaga, ki ga je imetnik dal v promet v Uniji,
pod varstvom blagovne znamke, ali se je to zgodilo z njegovim soglasjem, razen ¢e

obstajajo utemeljeni razlogi, da imetnik nasprotuje nadaljnji komercializaciji blaga.
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(29)

(30)

€2y

Zaradi pravne varnosti, brez poseganja v interese imetnika prej$nje blagovne znamke, je
pomembno dolociti, da slednji ne sme ve¢ zahtevati ugotovitve nicnosti ali ugovarjati
uporabi blagovne znamke, ki je poznejSa od njegove blagovne znamke, katere uporabo je v
dolgem casovnem obdobju vede dopuscal, razen Ce je prijava poznejse blagovne znamke

vloZena v slabi veri.

Zaradi zagotovitve pravne varnosti in zaScite pravic iz blagovne znamke, ki so bile
zakonito pridobljene, je primerno in potrebno dolociti, da imetniki prej$njih blagovnih
znamk — ne da bi to vplivalo na nacelo, da se poznejSa blagovna znamka ne more
uveljavljati proti prej$njim blagovnim znamkam — nimajo pravice pridobiti zavrnitve ali
ugotovitve ni¢nosti ali ugovarjati uporabi poznejSe blagovne znamke, Ce je bila ta
pridobljena v ¢asu, ko je bilo mogoce, da se prejSnja blagovna znamka ugotovi za ni¢no ali
razveljavi, ker na primer Se ni pridobila razlikovalnega znacaja z uporabo, ali e prej$nje
blagovne znamke ni bilo mogoce uporabljati zaradi poznejSe blagovne znamke, ker

potrebni pogoji niso bili izpolnjeni, na primer, ko prejSnja znamka Se ni pridobila ugleda.

Blagovne znamke so namenjene razlikovanju blaga ali storitev ter potrosnikom
omogocajo, da se odlo¢ajo na podlagi informacij, samo kadar se dejansko uporabljajo na
trgu. Zaradi zmanjsanja skupnega Stevila blagovnih znamk, registriranih in varovanih v
Uniji, ter posledi¢no zmanjSanja Stevila sporov, ki se pojavljajo med njimi, je treba
zahtevati, da se uporabljajo. Zato je bistvenega pomena zahtevati, da se registrirane
blagovne znamke dejansko uporabljajo v zvezi z blagom ali storitvami, za katere so
registrirane, ali da se v primeru zadevne neuporabe v petih letih od datuma zakljucka

postopka registracije lahko razveljavijo.
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(32)

(33)

(34)

(35)

Zato bi bilo treba registrirano blagovno znamko varovati le, ¢e se dejansko uporablja,
imetnik prejSnje blagovne znamke pa ne bi smel imeti pravice, da ugovarja poznejsi
blagovni znamki ali zahteva ugotovitev njene ni¢nosti, ¢e ta imetnik svoje blagovne
znamke ni uporabljal resno in dejansko. Poleg tega bi morale drzave ¢lanice zagotoviti, da
se blagovna znamka ne more uspesno uveljavljati v postopku zaradi krSitve pravic, ¢e se na
podlagi zahteve za razveljavitev blagovne znamke ugotovi, da bi se blagovna znamka
lahko razveljavila, ali, kadar se zahtevek nanasa na pravico z zvezi s poznejSo blagovno
znamko, da bi se lahko razveljavila v ¢asu pridobitve pravice v zvezi s poznejsSo blagovno

znamko.

Ce se prednost starejse nacionalne znamke ali blagovne znamke, registrirane na podlagi
mednarodnih sporazumov z u¢inkom v drzavi ¢lanici, zahteva za blagovno znamko EU in
¢e se znamki, ki je podlaga zahteve po prednosti starejSe blagovne znamke, odpove ali se
dopusti, da njena registracija potece, je primerno zagotoviti, da se veljavnost navedene
znamke Se vedno lahko izpodbija. Taksno izpodbijanje bi bilo treba omejiti na primere, v
katerih bi lahko bila znamka razglaSena za ni¢no ali razveljavljena, v €asu, ko je bila

odstranjena iz registra.

Zaradi skladnosti in lazje komercialne uporabe blagovnih znamk v Uniji bi bilo treba
pravila, ki se uporabljajo za blagovne znamke kot predmet lastnine, v ustreznem obsegu
uskladiti s tistimi, ki Ze veljajo za blagovne znamke EU, poleg tega pa bi morala

vkljucevati pravila o prenosu, licencah, stvarnih pravicah in izvr$bi.

Izkazalo se je, da so kolektivne blagovne znamke koristen instrument za promoviranje
blaga ali storitev z doloCenimi skupnimi lastnostmi. Zato je primerno, da za nacionalne
kolektivne blagovne znamke veljajo pravila, ki so podobna pravilom, ki se uporabljajo za

kolektivne znamke Evropske unije.
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(36)

(37

(38)

Zaradi boljSega in lazjega dostopa do zascCite blagovnih znamk ter povecanja pravne
varnosti in predvidljivosti bi moral biti postopek za registracijo blagovnih znamk v drzavah
¢lanicah ucinkovit in pregleden ter bi moral upoStevati pravila, podobna tistim, ki se

uporabljajo za blagovne znamke EU.

Zaradi zagotovitve pravne varnosti v zvezi z obsegom pravic iz blagovne znamke in
lazjega dostopa do varstva blagovne znamke bi morala v vseh drzavah Clanicah za
dolocitev ter razvrstitev blaga in storitev, za katere se vlozi prijava blagovne znamke,
veljati ista pravila, ki bi morala biti usklajena s pravili, ki se uporabljajo za blagovne
znamke EU. Da bi pristojni organi in gospodarski subjekti lahko dolocili obseg varstva
blagovne znamke samo na podlagi prijave, bi morala biti doloCitev blaga in storitev dovolj
jasno in natan¢no. Uporaba sploSnih izrazov bi se morala razlagati tako, da vklju€ujejo le
blago in storitve, ki so nedvomno zajeti v dobesednem pomenu izraza. Zaradi jasnosti in
pravne varnosti bi si morali uradi v medsebojnem sodelovanju prizadevati za pripravo

seznama, ki bi odrazal njihove upravne prakse glede razvrstitve blaga in storitev.

Zaradi zagotavljanja u¢inkovitega varstva blagovne znamke bi morale drzave ¢lanice
zagotoviti, da je na voljo u¢inkovit upravni postopek ugovora, ki bi vsaj imetniku pravic iz
prej$nje blagovne znamke in vsaki osebi, ki je v skladu z zadevnim pravom pooblas¢ena za
uveljavljanje pravic, ki izhajajo 1z zas¢itene oznacbe porekla ali geografske oznacbe,
omogocil, da ugovarja registraciji prijave blagovne znamke. Za zagotovitev uc¢inkovitih
sredstev za razveljavitev ali ugotovitev ni¢nosti blagovnih znamk bi morale drzave ¢lanice
poleg tega zagotoviti upravni postopek za razveljavitev ali ugotovitev ni¢nosti v daljSem

obdobju prenosa, in sicer sedem let po zaCetku veljavnosti te direktive.
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(39)

(40)

(41)

Zazeleno je, da bi glavni uradi drzav ¢lanic za industrijsko lastnino in Urad Beneluksa za
intelektualno lastnino sodelovali med seboj ter z Uradom Evropske unije za intelektualno
lastnino na vseh podrogjih registracije in upravljanja blagovnih znamk, da bi spodbudili
priblizevanje praks in orodij, kot so oblikovanje in posodabljanje skupnih ali povezanih
podatkovnih zbirk in portalov za posvetovanje in iskanje. Drzave ¢lanice bi morale poleg
tega zagotoviti, da bi njihovi uradi sodelovali med seboj in z Uradom Evropske unije za
intelektualno lastnino na vseh drugih podrocjih njihovega delovanja, ki so povezana z

varstvom blagovnih znamk v Uniji.

Ta direktiva ne bi smela izkljucevati uporabe predpisov drzav Clanic, ki ne sodijo v okvir
prava blagovnih znamkah, kot so predpisi v zvezi z nelojalno konkurenco, civilnopravno

odgovornostjo ali varstvom potrosnikov.

Drzave ¢lanice obvezujeta PariSka konvencija za varstvo industrijske lastnine (v
nadaljnjem besedilu: Pariska konvencija) in Sporazum TRIPS. Potrebno je, da je ta
direktiva popolnoma skladna z dolo¢bami navedene konvencije in navedenega sporazuma.
Ta direktiva ne bi smela vplivati na obveznosti drzav €lanic, ki izhajajo iz navedene
konvencije in navedenega sporazuma. Kjer je to primerno, bi bilo treba uporabiti drugi

odstavek ¢lena 351 Pogodbe o delovanju Evropske unije.
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(42) Ker ciljev te direktive, in sicer razviti in vzpostaviti dobro delujo¢ notranji trg ter olajsati
registracijo, upravljanje in varstvo blagovnih znamk v Uniji v korist rasti in konkurence,
drzave Clanice ne morejo zadovoljivo doseci, temve€ se zaradi obsega in uc¢inkov lazje
dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz
¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z na¢elom sorazmernosti iz navedenega ¢lena

ta direktiva ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

(43) Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta' ureja obdelavo osebnih podatkov, ki

se izvaja v drzavah C¢lanicah v okviru te direktive.

(44) V skladu s ¢lenom 28(2) Uredbe (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta® je bilo
opravljeno posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov, ki je mnenje izdal

11. julija 2013.

(45) Obveznost prenosa te direktive v nacionalno pravo bi morala biti omejena na tiste dolocbe,
ki pomenijo vsebinsko spremembo v primerjavi s predhodno direktivo. Obveznost prenosa

doloc¢b, ki so nespremenjene, izhaja iz predhodne direktive.

Direktiva 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. oktobra 1995 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov (UL L
281, 23.11.1995, str. 31).

Uredba (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2000 o varstvu
posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o
prostem pretoku takih podatkov (UL L 8, 12.1.2001, str. 1).
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(46) Ta direktiva ne bi smela posegati v obveznosti drzav ¢lanic na podlagi Direktive
2008/95/ES glede roka za prenos Direktive 89/104/EGS v nacionalno pravo, kakor je
doloc¢en v delu B Priloge I k Direktivi 2008/95/ES —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:
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Poglavje 1
SploSne dolocbe

Clen 1

Podrocje uporabe

Ta direktiva se uporablja za vsako blagovno znamko v zvezi z blagom ali storitvami, ki je predmet
registracije ali prijave za registracijo v drzavi ¢lanici kot posami¢na blagovna znamka, garancijska
ali certifikacijska znamka ali kolektivna znamka, ali ki je predmet registracije ali prijave za
registracijo v Uradu Beneluksa za intelektualno lastnino ali mednarodne registracije z u¢inkom v

drzavi Clanici.
Clen 2
Opredelitev pojmov
V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) ,urad“ pomeni glavni urad za industrijsko lastnino drzave ¢lanice ali Urad Beneluksa za

intelektualno lastnino, pooblas¢en za registracijo blagovnih znamk;

(b) Lregister” pomeni register blagovnih znamk, ki ga vodi urad.
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Poglavje 2

Materialno pravo blagovnih znamk

ODDELEK 1
ZNAKI, KI LAHKO SESTAVLJAJO BLAGOVNO ZNAMKO

Clen 3

Znaki, ki lahko sestavljajo blagovno znamko

Blagovna znamka je lahko sestavljena iz kakrs$nih koli znakov, zlasti iz besed, vklju¢no z osebnimi

imeni, ali iz slik, ¢rk, Stevil, barv, oblike blaga ali njegove embalaze ali zvokov, Ce se:

(a) lahko s temi znaki blago ali storitve dolo¢enega podjetja razlikujejo od blaga ali storitev

drugih podjetij ter

(b) ti znaki v registru lahko prikazejo na nacin, ki pristojnim organom in javnosti omogoci

jasno in natan¢no dolocitev predmeta varstva, ki je zagotovljeno njihovemu imetniku.
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ODDELEK 2
RAZLOGI ZA ZAVRNITEV ALI NICNOST

Clen 4

Absolutni razlogi za zavrnitev ali nicnost

1. Naslednje se ne registrira ali se, €e je registrirano, ugotovi za ni¢no:

(a) znaki, ki ne morejo sestavljati blagovne znamke;

(b) blagovne znamke, ki so brez slehernega razlikovalnega znacaja;

(c) blagovne znamke, ki jih sestavljajo izkljucno znaki ali oznacbe, ki lahko v
gospodarskem prometu oznacujejo vrsto, kakovost, koli¢ino, namen, vrednost,
geografsko poreklo ali ¢as proizvodnje blaga ali opravljanja storitev ali druge
lastnosti blaga ali storitev;

(d) blagovne znamke, ki so sestavljene izkljucno iz znakov ali oznacb, ki so postali
obicajni v jezikovni rabi ali v dobroverni ustaljeni praksi trgovanja;

(e) znaki, sestavljeni izklju¢no iz:

(1)  oblike ali druge znacilnosti, ki izhaja iz same narave blaga;
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(i) oblike ali druge znacilnosti blaga, ki je nujna za dosego tehni¢nega ucinka;
(i11)) oblike ali druge znacilnosti, ki blagu dajejo bistveno vrednost;
(f) blagovne znamke, ki nasprotujejo javnemu redu ali sprejetim moralnim nacelom;

(g) Dblagovne znamke, katerih narava zavaja javnost, zlasti glede narave, kakovosti ali

geografskega porekla blaga ali storitve;

(h) blagovne znamke, za katere ni bilo izdano dovoljenje pristojnih organov in morajo
biti zavrnjene ali razglaSene za ni¢ne na podlagi ¢lena 6fer Pariske konvencije za

varstvo industrijske lastnine (v nadaljnjem besedilu: Pariska konvencija);

(i) blagovne znamke, ki so izkljuCene iz registracije v skladu z zakonodajo Unije ali
nacionalnim pravom zadevne drzave ¢lanice ali mednarodnimi sporazumi, katerih
pogodbenica je Unija ali zadevna drZava €lanica, in ki zagotavljajo zaSc¢ito oznacb

porekla in geografskih oznacb;

(j)  blagovne znamke, ki so izklju€ene iz registracije v skladu z zakonodajo Unije ali
mednarodnimi sporazumi, katerih pogodbenica je Unija, in ki zagotavljajo zasc¢ito

tradicionalnih izrazov za vina;

(k) blagovne znamke, ki so izklju€ene iz registracije v skladu z zakonodajo Unije ali
mednarodnimi sporazumi, katerih pogodbenica je Unija, in ki zagotavljajo zascCito

zajamcenih tradicionalnih posebnosti;
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(I)  blagovne znamke, ki so sestavljene iz prejSnjega poimenovanja rastlinske sorte,
registriranega v skladu z zakonodajo Unije ali nacionalnim pravom ali mednarodnimi
sporazumi, katerih pogodbenica je Unija ali zadevna drZava ¢lanica, o zaSciti
zlahtniteljskih pravic, in se nanasajo na rastlinske sorte iste ali zelo sorodne vrste, ali

vsebujejo bistvene elemente tega poimenovanja.

2. Blagovna znamka se lahko ugotovi za ni¢no, kadar prijavitelj vlozi prijavo za registracijo
blagovne znamke v slabi veri. Drzava ¢lanica lahko tudi zagotovi, da se taka blagovna

znamka ne registrira.

3. Vsaka drzava ¢lanica lahko dolo¢i, da se blagovna znamka ne registrira ali da se jo, ¢e je

registrirana, lahko ugotovi za ni¢no, ¢e in v kolikor:

(a) se lahko uporaba te blagovne znamke prepove v skladu s predpisi, ki ne sodijo v

okvir prava blagovnih znamk zadevne drzave ¢lanice ali Unije;
(b) blagovna znamka vsebuje znak visoke simboli¢ne vrednosti, zlasti verski simbol;

(c) blagovna znamka vsebuje znamenja, embleme in grbe, ki niso zajeti v ¢lenu 6zer
Pariske konvencije in ki so v javnem interesu, razen ¢e je bilo soglasje ustreznih

organov k njeni registraciji dano v skladu s pravom drzave ¢lanice.
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4. Registracija blagovne znamke se ne zavrne v skladu s to¢kami (b), (¢) ali (d) odstavka 1, ce
je pred datumom prijave za registracijo in z njeno uporabo pridobila razlikovalni znaca;.
Registracija blagovne znamke se ne ugotovi za ni¢no iz istih razlogov, ¢e je pred datumom

vlozitve zahteve za ugotovitev ni¢nosti in z njeno uporabo pridobila razlikovalni znaca;.

5. Vsaka drzava ¢lanica lahko dolo¢i, da se odstavek 4 uporablja tudi, ¢e je blagovna znamka
pridobila razlikovalni znacaj po datumu vlozitve prijave za registracijo, vendar pred

datumom registracije.

Clen 5

Relativni razlogi za zavrnitev ali nicnost
1. Blagovna znamka se ne registrira ali, Ce je registrirana, se jo ugotovi za nicno, ce:

(a) je enaka prejSnji blagovni znamki in so blago ali storitve, za katere se blagovna
znamka uporablja oziroma je zanje registrirana, enaki blagu ali storitvam, za katere

je varovana prejSnja blagovna znamka;

(b) zaradi enakosti ali podobnosti s prejsnjo blagovno znamko in enakosti ali podobnosti
blaga ali storitev, oznacenih z blagovnimi znamkami, obstaja verjetnost zmede v
javnosti, pri cemer verjetnost zmede vkljucuje verjetnost povezovanja s prejSnjo

blagovno znamko.
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2. ,Prejsnja blagovna znamka“ v smislu odstavka 1 pomeni:

(2)

(b)

(©)

(d)

naslednje vrste blagovnih znamk z datumom vlozZitve prijave za registracijo, ki je
pred datumom prijave za registracijo blagovne znamke, ter, kadar je to primerno, ob
upostevanju prednostnih pravic, ki se zahtevajo v zvezi s temi blagovnimi

znamkami;
(1) blagovne znamke EU;

(i) blagovne znamke, registrirane v zadevni drZavi €lanici, ali, v primeru Belgije,

Luksemburga ali Nizozemske, na Uradu Beneluksa za intelektualno lastnino;

(iii) blagovne znamke, registrirane na podlagi mednarodnih sporazumov, ki

ucinkujejo v zadevni drzavi ¢lanici;

blagovne znamke EU, za katere se v skladu z Uredbo (ES) §t. 207/2009 upraviceno
zahteva prednost starejSe blagovne znamke iz tock (a)(ii) in (iii), tudi Ce se tej

blagovni znamki odpove ali se dopusti, da njena registracija potece;
prijave za blagovne znamke iz tock (a) in (b) pod pogojem njihove registracije;

blagovne znamke, ki so na dan vlozitve prijave za registracijo blagovne znamke ali,
kadar je to primerno, zahteve za priznanje prednosti v zvezi s prijavo za registracijo
blagovne znamke, v zadevni drzavi ¢lanici znane v pomenu izraza ,,znane® iz ¢lena

6bis PariSke konvencije.
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3. Blagovna znamka se poleg tega ne registrira ali, ¢e je registrirana, se jo lahko ugotovi za

ni¢no, cCe:

(a) je enaka ali podobna prejs$nji blagovni znamki, ne glede na to, ali je blago ali storitve,
za katere se uporablja ali registrira, enako ali podobno oziroma ni podobno tistim, za
katere je registrirana prejSnja blagovna znamka, ¢e prej$nja blagovna znamka uziva
ugled v drzavi Clanici, za katero se vlozi prijava za registracijo ali v kateri je
blagovna znamka registrirana, ali, v primeru blagovne znamke EU, uziva ugled v
Uniji, in bi z neupravic¢eno uporabo poznejSe blagovne znamke na neposten nacin

izkori$c¢ala ali oskodovala razlikovalni znacaj ali ugled prejsSnje blagovne znamke;

(b) posrednik ali zastopnik imetnika blagovne znamke vlozi prijavo zanjo v lastnem
imenu brez dovoljenja imetnika, razen ¢e posrednik ali zastopnik upravici svoje

ravnanje;

(¢) in v kolikor, v skladu z zakonodajo Unije ali pravom zadevne drzave ¢lanice, ki §¢iti

oznacbe porekla in geografske oznacbe:

(1) je bila prijava za registracijo oznacbe porekla ali geografske oznacbe vlozena v
skladu z zakonodajo Unije ali pravom zadevne drZave ¢lanice pred datumom
prijave za registracijo blagovne znamke ali datumom prednostne pravice,

zahtevane v zvezi s to prijavo, pod pogojem, da je ta pozneje registrirana;
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(i) daje oznacba porekla ali geografska oznacba osebi, ki je v skladu z zadevnim
pravom pooblaS¢ena za uveljavljanje pravic iz te oznacbe, pravico do

prepovedi uporabe poznejSe blagovne znamke.

4. Vsaka drzava ¢lanica lahko doloci, da se blagovna znamka ne registrira ali, e je

registrirana, da se jo lahko ugotovi za ni¢no, ¢e in v kolikor:

(a) so bile pravice do neregistrirane blagovne znamke ali drugega znaka, ki se uporablja
v gospodarskem prometu, pridobljene pred datumom vloZitve prijave za registracijo
poznejse blagovne znamke ali datumom zahtevane prednostne pravice v zvezi s
prijavo za registracijo poznejse blagovne znamke, ¢e neregistrirana blagovna znamka
ali drug znak imetniku podeljuje pravico do prepovedi uporabe poznejse blagovne
znamke;

(b) se lahko uporaba blagovne znamke prepove na podlagi prej$nje pravice, ki se

razlikuje od pravic iz odstavka 2 in tocke (a) tega odstavka ter zlasti:
(1) pravice do imena,;

(i) pravice do osebne podobe;

(i) avtorske pravice;

(iv) pravice industrijske lastnine;
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(c) bi se blagovna znamka lahko zamenjala s prej$njo blagovno znamko, ki je varovana

v tujini, pod pogojem, da je prijavitelj na dan prijave deloval v slabi veri.

5. Drzave ¢lanice zagotovijo, da v primernih okoli§¢inah registracije ne obstaja obveznost
zavrnitve registracije blagovne znamke ali njene ugotovitve za ni¢no, ¢e imetnik prejSnje
blagovne znamke ali druge prej$nje pravice soglasa z registracijo poznejse blagovne

znamke.

6. Vsaka drzava €lanica lahko dolo¢i, da se z odstopanjem od odstavkov 1 do 5 razlogi za
zavrnitev registracije ali ni¢nost, ki veljajo v tej drzavi ¢lanici pred datumom zacetka
veljavnosti predpisov, potrebnih za uskladitev z Direktivo Sveta 89/104/EGS’, uporabljajo

za blagovne znamke, za katere je bila prijava vlozena pred tem datumom.

Clen 6

Naknadno ugotavljanje nicnosti ali razveljavitev blagovne znamke

Ce se prednost starejse nacionalne blagovne znamke ali blagovne znamke, registrirane na podlagi
mednarodnih sporazumov z u¢inkom v drzavi Clanici, ki se ji imetnik odpove ali dopusti, da njena
registracija potece, zahteva za blagovno znamko EU, se ni¢nost ali razveljavitev blagovne znamke,
ki je podlaga zahteve po prednosti starejSe znamke, lahko ugotavlja naknadno, ¢e bi se ni¢nost ali
razveljavitev lahko razglasila ob odpovedi blagovni znamki ali dopustitvi, da njena registracija

potece. V takem primeru prednost starejSe blagovne znamke preneha uc¢inkovati.

! Prva Direktiva Sveta 89/104/EGS z dne 21. decembra 1988 o priblizevanju zakonodaje
drzav €lanic v zvezi z blagovnimi znamkami (UL L 40, 11.2.1989, str. 1).
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Clen 7

Razlogi za zavrnitev ali nicnost v zvezi z nekaterim blagom ali storitvami

Ce razlogi za zavrnitev registracije ali ni¢nost blagovne znamke obstajajo le za nekatero blago ali
storitve, za katere je bila ta blagovna znamka zahtevana ali registrirana, zavrnitev registracije ali

ugotovitev ni¢nosti zajema le tisto blago ali storitve.

Clen 8
Odsotnost razlikovalnega znacaja ali ugleda prejsnje blagovne znamke, ki prekludira ugotovitev

nicnosti registrirane blagovne znamke

Zahteva za ugotovitev ni¢nosti na podlagi prej$nje blagovne znamke na datum zahteve za
ugotovitev ni¢nosti ni uspesna, ¢e ne bi bila uspesna na datum vlozitve ali datum prednostne pravice

poznejSe blagovne znamke iz enega od naslednjih razlogov:

(a) prejSnja blagovna znamka, ki se lahko ugotovi za ni¢no v skladu s tockami (b), (c) ali (d)

¢lena 4(1), Se ni pridobila razlikovalnega znacaja v skladu s ¢lenom 4(4);

(b) zahteva za ugotovitev ni¢nosti temelji na tocki (b) ¢lena 5(1) in prej$nja blagovna znamka
Se ni pridobila zadostnega razlikovalnega znacaja, s katerim bi utemeljili morebitno zmedo

v smislu tocke (b) ¢lena 5(1);

(©) zahteva za ugotovitev ni¢nosti temelji na tocki (a) ¢lena 5(3) in prej$nja blagovna znamka

Se ni pridobila ugleda v smislu tocke (a) ¢lena 5(3).
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Clen 9

Prekluzija ugotovitve nicnosti kot posledica tihe privolitve

Ce je v drzavi ¢lanici imetnik prej$nje blagovne znamke iz ¢lena 5(2) ali tocke (a) ¢lena
5(3) v petih zaporednih letih tiho privolil v uporabo poznejSe blagovne znamke,
registrirane v navedeni drzavi ¢lanici, ¢eprav se je take uporabe zavedal, na podlagi
prejsnje blagovne znamke ni veC upravicen do vlozitve zahteve za ugotovitev ni¢nosti
poznejSe blagovne znamke za blago ali storitve, za katere se uporablja poznejSa blagovna
znamka, razen Ce je bila prijava za registracijo poznejse blagovne znamke vloZena v slabi

veri.

Drzave Clanice lahko dolocijo, da se odstavek 1 tega ¢lena uporablja za imetnika kakrSne

koli druge prejSnje pravice iz tocke (a) ali (b) ¢lena 5(4).

V primerih iz odstavkov 1 in 2 imetnik pozneje registrirane blagovne znamke ni upravi¢en
do ugovora uporabi prejSnje pravice, Ceprav navedene pravice ne more vec uveljavljati

proti poznejsi blagovni znamki.
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ODDELEK 3
PODELJENE PRAVICE IN OMEJITVE

Clen 10

Pravice, podeljene z blagovno znamko
1. Registracija blagovne znamke podeljuje imetniku izkljuéne pravice iz te znamke.

2. Brez poseganja v pravice imetnikov, ki so bile pridobljene pred datumom vlozitve prijave
ali datumom prednostne pravice registrirane blagovne znamke, ima imetnik te registrirane
blagovne znamke pravico, da tretjim osebam, ki nimajo njegovega soglasja, prepreci, da bi
v gospodarskem prometu v povezavi z blagom in storitvami uporabljale kakrsni koli znak,

e je:

(a) znak enak blagovni znamki in se uporablja za blago ali storitve, ki so enake tistim, za

katere je registrirana blagovna znamka;

(b) znak enak ali podoben blagovni znamki in se uporablja v zvezi z blagom ali
storitvami, ki so enake ali podobne tistim, za katere je registrirana blagovna znamka,
Ce obstaja verjetnost zmede v javnosti; verjetnost zmede vklju¢uje moznost

povezovanja znaka in blagovne znamke;
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(c) znak enak ali podoben blagovni znamki, ne glede na to, ali se uporablja v zvezi z
blagom ali storitvami, ki so enake, podobne ali niso podobne tistim, za katere je
registrirana blagovna znamka, ¢e ima slednja v drzavi ¢lanici ugled in ¢e bi uporaba
takega znaka brez upravicenega razloga izkoristila razlikovalni znacaj ali ugled

blagovne znamke ali mu Skodovala.
3. Na podlagi odstavka 2 je lahko prepovedano zlasti naslednje:
(a) opremljanje blaga ali njegove embalaZe z znakom;

(b) ponujanje blaga, njegovo dajanje na trg ali skladiScenje v te namene pod tem znakom

ali ponujanje ali opravljanje storitev pod tem znakom;
(c) uvoz aliizvoz blaga pod tem znakom:;

(d) uporaba znaka kot trgovskega imena ali imena podjetja ali kot dela trgovskega imena

ali imena podjetja;
() uporaba znaka na poslovni dokumentaciji in v oglasevanju;

(f) uporaba znaka v primerjalnem oglasevanju na nacin, ki je v nasprotju z Direktivo

2006/114/ES.
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4. Brez poseganja v pravice, ki so jih imetniki pridobili pred datumom vlozitve prijave ali
datumom prednostne pravice registrirane blagovne znamke, ima imetnik te registrirane
blagovne znamke tudi pravico, da tretjim osebam prepreci, da bi v gospodarskem prometu
v drzavo ¢lanico, kjer je blagovna znamka registrirana, vnesle blago, ne da bi bilo to blago
tam sproSceno v prosti promet, ¢e tako blago, vklju¢no z embalazo, prihaja iz tretjih drzav
in brez dovoljenja nosi blagovno znamko, ki je enaka blagovni znamki, registrirani za
takSno blago, ali pa je v njenih bistvenih lastnostih ni mogoce razlikovati od navedene

blagovne znamke.

Imetnik blagovne znamke izgubi pravico iz prvega pododstavka, ¢e deklarant ali imetnik
blaga med postopkom ugotavljanja morebitne krSitve registrirane blagovne znamke,
sproZzenem v skladu z Uredbo (EU) §t. 608/2013, predlozi dokazila o tem, da imetnik
registrirane blagovne znamke nima pravice prepovedati dajanja blaga na trg v drzavi, v

katero je namenjeno.

5. Ce v skladu s pravom drZave ¢lanice uporabe znaka pod pogoji iz tock (b) ali (c) odstavka
2 ni bilo mogoce prepovedati pred datumom, na katerega so v zadevni drzavi ¢lanici zaceli
veljati predpisi, potrebni za uskladitev z Direktivo 89/104/EGS, se pravice, podeljene z

blagovno znamko, ne da uveljavljati za preprecitev nadaljnje uporabe znaka.

6. Odstavki 1, 2, 3 in 5 ne vplivajo na predpise v kateri koli drzavi Clanici v zvezi z varstvom
zoper uporabo znaka, razen za razlikovanje blaga in storitev, ¢e uporaba tega znaka

neupraviceno izkori$¢a razlikovalni znacaj ali ugled blagovne znamke ali jima Skoduje.
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Clen 11

Pravica do prepovedi pripravijalnih dejavnosti v zvezi z uporabo embalaze ali drugih sredstev

Ce obstaja nevarnost, da bi se lahko embalaza, nalepke, listki, varnostne oznake oziroma naprave ali
oznake oziroma naprave za preverjanje pristnosti ali kakrSna koli druga sredstva, na katerih je
namesc¢ena blagovna znamka, uporabili za blago ali storitve in bi takSna uporaba pomenila krsitev
pravic imetnika blagovne znamke na podlagi ¢lena 10(2) in (3), ima imetnik te blagovne znamke

pravico prepovedati naslednje dejavnosti, Ce se izvajajo v gospodarskem prometu:

(a) namestitev znaka, ki je enak ali podoben blagovni znamki, na embalazi, nalepkah, listkih,
varnostnih oznakah oziroma napravah ali oznakah oziroma napravah za preverjanje

pristnosti ali kakr$nih koli drugih sredstvih, na katera je mogoc¢e namestiti znamko;

(b) ponujanje ali dajanje na trg ali skladi§¢enje v navedene namene oziroma uvoz ali izvoz
embalaze, nalepk, listkov, varnostnih oznak oziroma naprav ali oznak oziroma naprav za

preverjanje pristnosti ali kakrsnih koli drugih sredstev, na katerih je nameScena znamka.

Clen 12

Reprodukcija blagovnih znamk v slovarjih

Ce reprodukcija blagovne znamke v slovarju, enciklopediji ali podobnem referenénem gradivu v
tiskani ali elektronski obliki daje vtis, da gre za generi¢no ime blaga ali storitev, za katere je
blagovna znamka registrirana, zaloznik dela na zahtevo imetnika blagovne znamke zagotovi, da je
reprodukcija blagovne znamke nemudoma in za dela v tiskani obliki najpozneje v naslednji izdaji

opremljena z navedbo, da gre za registrirano blagovno znamko.
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Clen 13

Prepoved uporabe blagovne znamke, registrirane v imenu posrednika ali zastopnika

Kadar je blagovna znamka brez imetnikovega soglasja registrirana v imenu posrednika ali

zastopnika osebe, ki je imetnik navedene blagovne znamke, ima slednji pravico, da:
(a) ugovarja temu, da blagovno znamko uporablja njegov posrednik ali zastopnik; in/ali
(b) zahteva prenos registracije blagovne znamke v svojo korist.
Odstavek 1 se ne uporablja, ¢e posrednik ali zastopnik upravici svoje ravnanje.
Clen 14
Omejitev ucinkov blagovne znamke

Blagovna znamka imetniku ne daje pravice, da bi v gospodarskem prometu tretji osebi

prepovedal uporabo:
(a) imena ali naslova tretje osebe, Ce je ta tretja oseba fizi¢na oseba;

(b) znakov ali oznacb, ki niso razlikovalni ali ki zadevajo vrsto, kakovost, koli¢ino,
namen, vrednost, geografsko poreklo, ¢as proizvodnje blaga ali opravljanja storitve

ali druge znacilnosti blaga ali storitev;
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(c) blagovne znamke zaradi opredelitve ali navajanja blaga ali storitev kot lastnih
imetniku te blagovne znamke, zlasti kadar je uporaba blagovne znamke potrebna

zaradi oznacevanja namena proizvoda ali storitve, zlasti za dodatke ali nadomestne

dele.

Odstavek 1 se uporablja le, ¢e je uporaba s strani tretje osebe v skladu z dobrimi

poslovnimi obicaji v industrijskih ali trgovinskih zadevah.

Blagovna znamka imetniku ne daje pravice, da bi v gospodarskem prometu tretji osebi
prepovedal uporabo prejSnje pravice, ki velja le na dolo¢enem obmocju, Ce je ta pravica
priznana v zadevni drzavi ¢lanici in ¢e se uporablja znotraj meja ozemlja, na katerem je

priznana.
Clen 15
Iz¢rpanje pravic, podeljenih z blagovno znamko

Blagovna znamka imetniku ne daje pravice, da bi prepovedal njeno uporabo v zvezi z
blagom, ki ga je imetnik dal na trg Unije pod navedeno blagovno znamko ali je bilo to

storjeno z njegovim soglasjem.

Odstavek 1 se ne uporablja, ¢e obstajajo upraviceni razlogi, da imetnik nasprotuje

nadaljnjemu trZzenju blaga, Se zlasti, e se stanje blaga spremeni ali poSkoduje po tem, ko je

bilo dano na trg.
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Clen 16
Uporaba blagovnih znamk

Ce v petletnem obdobju po datumu zakljuéka postopka registracije imetnik v drzavi ¢lanici
ni zacel resno in dejansko uporabljati blagovne znamke za blago ali storitve, za katere je
bila registrirana, ali €e je bila taka uporaba prekinjena za neprekinjeno petletno obdobje, za
blagovno znamko veljajo omejitve in sankcije iz €lena 17, ¢lena 19(1), ¢lena 44(1) in (2)

ter Clena 46(3) in (4), razen Ce obstajajo upraviceni razlogi za neuporabo.

Ce drzava &lanica zagotovi postopek ugovora po registraciji, se petletno obdobje iz
odstavka 1 Steje od datuma, ko blagovni znamki ni mogoce ve¢ ugovarjati ali, v primeru,
da je bil vloZen ugovor, od datuma, ko se je postopek ugovora z odlo¢bo dokonc¢no

zakljucil ali je bil ugovor umaknjen.

V zvezi z blagovnimi znamkami, registriranimi na podlagi mednarodnih sporazumov in z
ucinkom v drzavi ¢lanici, se petletno obdobje iz odstavka 1 Steje od datuma, ko se znamke
ne da ve¢ ovreéi ali ji ugovarjati. Ce je vlozen ugovor ali &e je uradno zabeleZen ugovor na
podlagi absolutnih ali relativnih razlogov, se obdobje Steje od datuma, ko se je postopek
ugovora z odlo¢bo o absolutnih ali relativnih razlogih za zavrnitev dokon¢no zakljucil ali

je bil ugovor umaknjen.
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4. Datum zacetka petletnega obdobja iz odstavkov 1 in 2 se vpiSe v register.
5. Uporaba v smislu odstavka 1 pomeni tudi naslednje:

(a) uporaba blagovne znamke v obliki, ki se glede na obliko, v kateri je bila registrirana,
razlikuje v elementih, ki ne spreminjajo razlikovalnega znacaja blagovne znamke, ne
glede na to, ali je bila blagovna znamka v uporabljeni obliki registrirana tudi v imenu

imetnika;

(b) namestitev blagovne znamke na blago ali njegovo embalazo z blagovno znamko v

drzavi ¢lanici izklju¢no za potrebe izvoza.

6. Uporaba blagovne znamke s soglasjem imetnika se Steje kot uporaba s strani imetnika.

Clen 17

Neuporaba kot nacin obrambe v postopku za ugotavljanje krsitev

Imetnik blagovne znamke ima pravico prepovedati uporabo znaka, vendar samo v takSnem obsegu,
da pravice imetnika v postopku za ugotavljanje krSitev ne morejo biti razveljavljene v skladu s
¢lenom 19. Na zahtevo tozenca imetnik blagovne znamke priskrbi dokaze o tem, da se je v
petletnem obdobju pred datumom vlozitve tozbe blagovna znamka v skladu s ¢lenom 16 resno in
dejansko uporabljala za blago ali storitve, za katere je registrirana in ki so navedeni kot razlog za
tozbo, ali pa da obstajajo upraviceni razlogi za neuporabo, pod pogojem, da je bil postopek

registracije blagovne znamke na datum vlozitve tozbe zakljucen ze vsaj pet let.
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Clen 18
Pravica imetnika pozneje registrirane blagovne znamke do posredovanja

kot nacin obrambe v postopku za ugotavljanje krsitev

V postopku za ugotavljanje krsitev imetnik blagovne znamke nima pravice, da bi
prepovedal uporabo pozneje registrirane blagovne znamke, ¢e se navedena poznejsa
blagovna znamka ne bi ugotovila za ni¢no v skladu s ¢lenom 8, clenom 9(1) ali (2) ali

¢lenom 46(3).

V postopku za ugotavljanje krsitev imetnik blagovne znamke nima pravice, da bi
prepovedal uporabo pozneje registrirane blagovne znamke EU, ¢e se navedena poznejSa
blagovna znamka ne bi ugotovila za ni¢no v skladu s ¢leni 53(1), (3) ali (4), 54(1) ali (2)
ali 57(2) Uredbe (ES) st. 207/2009.

Kadar imetnik blagovne znamke nima pravice, da bi prepovedal uporabo pozneje
registrirane blagovne znamke v skladu z odstavkom 1 ali 2, imetnik navedene pozneje
registrirane blagovne znamke nima pravice, da bi v postopku za ugotavljanje krsitev
prepovedal uporabo prejS$nje blagovne znamke, ne glede na to, da se navedene prejSnje

pravice morda ne more ve¢ uveljavljati zoper poznejSo blagovno znamko.
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ODDELEK 4
RAZVELJAVITEYV PRAVICIZ BLAGOVNE ZNAMKE

Clen 19

Odsotnost resne in dejanske uporabe kot razlog za razveljavitev

1. Blagovna znamka se lahko razveljavi, ¢e se v neprekinjenem petletnem obdobju ni resno in
dejansko uporabljala v drzavi ¢lanici v zvezi z blagom ali storitvami, za katere je

registrirana, in za neuporabo ne obstajajo upraviceni razlogi.

2. Nih¢e ne more zahtevati, naj se imetnikove pravice na blagovni znamki razveljavijo, ¢e je
v obdobju med iztekom petletnega obdobja in vlozitvijo zahteve za razveljavitev priSlo do

zacetka ali nadaljevanja resne in dejanske uporabe blagovne znamke.

3. Zacetek ali nadaljevanje uporabe v trimese¢nem obdobju pred vlozitvijo zahteve za
razveljavitev, do katerega ni prislo prej kot ob izteku neprekinjenega petletnega obdobja
neuporabe, se ne uposteva, ¢e do priprav na zacetek ali nadaljevanje pride Sele potem, ko

imetnik ugotovi, da lahko pride do vlozitve zahteve za razveljavitev.
Clen 20
Razveljavitev, ker je blagovna znamka postala genericna ali zavajajoca oznaka
Blagovna znamka se razveljavi, ¢e po datumu registracije:

(a) zaradi dejanj ali opustitve imetnika v gospodarskem prometu postane splosno ime

proizvoda ali storitve, za katero je registrirana;
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(b) zaradi uporabe s strani imetnika blagovne znamke ali s soglasjem imetnika glede blaga ali
storitev, za katere je registrirana, lahko zavaja javnost, zlasti glede narave, kakovosti ali

geografskega porekla tega blaga ali storitev.

Clen 21

Razveljavitev v zvezi z nekaterim blagom ali storitvami

Ce razlogi za razveljavitev blagovne znamke obstajajo le za nekatero blago ali storitve, za katere je

navedena blagovna znamka registrirana, razveljavitev obsega le tisto blago ali storitve.

ODDELEKSS
BLAGOVNE ZNAMKE KOT PREDMET PREMOZENJA

Clen 22

Prenos registriranih blagovnih znamk

1. Blagovna znamka se lahko prenese loceno od vsakega prenosa podjetja, in sicer za

nekatero blago ali storitve oziroma vse blago ali storitve, za katere je registrirana.

2. Prenos celotnega podjetja vkljucuje prenos blagovne znamke, razen ¢e obstaja soglasje o
nasprotnem ali ¢e okolis¢ine jasno kazejo drugace. Ta dolocba se uporablja za pogodbeno

obveznost prenosa podjetja.
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Drzave ¢lanice morajo imeti vzpostavljene postopke za vpis prenosov v svoje registre.

Clen 23

Stvarne pravice

Blagovna znamka se lahko neodvisno od podjetja da v zavarovanje ali pa je predmet

stvarnih pravic.

Drzave Clanice morajo imeti vzpostavljene postopke za vpis stvarnih pravic v svoje

registre.
Clen 24
Izvrsba
Blagovna znamka je lahko predmet izvrSbe.

Drzave ¢lanice morajo imeti vzpostavljene postopke za vpis izvrSbe v svoje registre.
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Clen 25

Licence

1. Blagovna znamka je lahko predmet licence za nekatere ali vse blago ali storitve, za katere

je registrirana, in za celotno ozemlje ali del ozemlja zadevne drzave Clanice. Licenca je

lahko izklju¢na ali neizklju¢na.

2. Imetnik blagovne znamke lahko uveljavlja pravice iz blagovne znamke proti pridobitelju

licence, ki ravna v nasprotju s katerokoli dolocbo v licen¢ni pogodbi v zvezi:

(a)

(b)

(©)

Z njenim trajanjem;
z obliko, zajeto v registraciji, v kateri se lahko uporablja blagovna znamka;

z obsegom blaga ali storitev, za katere je podeljena licenca;

(d) zozemljem, na katerem se blagovna znamka lahko uporabi, ali
(e) s kakovostjo blaga oziroma storitev, ki ga izdeluje oziroma jih opravlja pridobitelj
licence.
10374/1/15 REV 1 BE/jm 41

DGG B3 SL



3. Brez poseganja v doloc¢be licencne pogodbe lahko pridobitelj licence sprozi postopek za
ugotavljanje krSitev blagovne znamke le, ¢e njen imetnik s tem soglasa. Vendar lahko
imetnik izklju¢ne licence sprozi tak postopek, ¢e imetnik blagovne znamke po uradnem

obvestilu sam ne za¢ne postopka za ugotavljanje krSitev v ustreznem obdobju.

4. Pridobitelj licence ima pravico vstopiti v postopek za ugotavljanje krsitev, ki ga sprozi

imetnik blagovne znamke, da pridobi nadomestilo za §kodo, ki jo je utrpel.
5. DrZzave ¢lanice morajo imeti vzpostavljene postopke za vpis licenc v svoje registre.
Clen 26
Prijava blagovne znamke kot predmeta premozenja

Cleni 22 do 25 se uporabljajo za prijave blagovnih znamk.
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ODDELEK 6

GARANCIJSKE ALI CERTIFIKACIJSKE ZNAMKE IN KOLEKTIVNE

ZNAMKE

Clen 27
Opredelitev pojmov

V tem oddelku se uporabljata naslednji opredelitvi pojmov:

(a)

(b)

,»garancijska ali certifikacijska znamka* pomeni blagovno znamko, ki je opisana kot taka
ob vlozitvi prijave znamke in je z njo mogoce razlikovati blago ali storitve, ki jih je
imetnik blagovne znamke certificiral v zvezi z materialom, na¢inom izdelave blaga ali
opravljanja storitev, kakovostjo, zanesljivostjo ali drugimi lastnostmi, od blaga in storitev,

ki niso certificirane;

,kolektivna znamka* pomeni blagovno znamko, ki je opisana kot taka ob vlozitvi prijave
in je z njo mogoce razlikovati blago ali storitve ¢lanov zdruZenja, ki je imetnik znamke, od

blaga ali storitev drugih podjetij.

Clen 28

Garancijske ali certifikacijske znamke

Drzave ¢lanice lahko zagotovijo registracijo garancijskih ali certifikacijskih znamk.
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2. Garancijske ali certifikacijske znamke lahko prijavi vsaka fizi¢na ali pravna oseba, tudi
institucije, organi in telesa, ki jih ureja javno pravo, ¢e oseba ne opravlja dejavnosti, ki

vkljucujejo zagotavljanje iste vrste blaga ali storitev, kot so certificirane.

Drzave ¢lanice lahko doloc€ijo, da se garancijska ali certifikacijska znamka ne registrira,
razen Ce je prijavitelj pristojen za certificiranje blaga ali storitev, za katere naj bi se

blagovna znamka registrirala.

3. Drzave ¢lanice lahko doloc¢ijo, da se garancijske ali certifikacijske znamke ne registrirajo
oziroma se razveljavijo ali ugotovijo za ni¢ne iz razlogov, ki ne vkljuc€ujejo tistih iz ¢lenov

4, 19 in 20, Ce tako zahteva funkcija teh znamk.

4. Z odstopanjem od tocke (c) ¢lena 4(1) lahko drzave clanice dolocijo, da so znaki ali
oznacbe, ki se v gospodarskem prometu lahko uporabljajo za oznacevanje geografskega
porekla blaga ali storitev, lahko garancijske ali certifikacijske znamke. Tak$na garancijska
ali certifikacijska znamka imetniku ne daje pravice, da bi tretji osebi v gospodarskem
prometu prepovedal uporabo taksnih znakov ali oznacb, pod pogojem, da jih tretja oseba
uporablja v skladu z dobrimi poslovnimi obi€aji v industrijskih ali trgovinskih zadevah.
Tak$na znamka se zlasti ne sme uveljavljati proti tretji osebi, ki je upravi¢ena do uporabe

geografskega imena.

5. Zahteve, dolocene v ¢lenu 16, so izpolnjene, kadar katera koli oseba, pooblascena za
uporabo garancijske ali certifikacijske znamke, to resno in dejansko uporablja v skladu s

¢lenom 16.
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Clen 29

Kolektivne znamke
1. Drzave ¢lanice zagotovijo registracijo kolektivnih znamk.

2. Zdruzenja izdelovalcev, proizvajalcev, ponudnikov storitev ali trgovcev, ki so po pravu, ki
ureja njihovo delovanje, sposobna postati nosilec pravic in obveznosti, sklepati pogodbe ali
izvajati druga pravna dejanja ter toziti in biti tozen, pa tudi pravne osebe, ki jih ureja javno

pravo, lahko vlozijo prijavo kolektivne znamke.

3. Drzave ¢lanice lahko z odstopanjem od tocke (c¢) ¢lena 4(1) dolocijo, da so znaki ali
oznacbe, ki se v gospodarskem prometu lahko uporabljajo za oznacevanje geografskega
porekla blaga ali storitev, lahko kolektivne znamke. Taksna kolektivna znamka imetniku
ne daje pravice, da bi tretji osebi v gospodarskem prometu prepovedal uporabo takSnih
znakov ali oznacb, e jih ta tretja oseba uporablja v skladu z dobrimi poslovnimi obicaji v
industrijskih ali trgovinskih zadevah. Tak$na pravica se zlasti ne sme uveljavljati proti

tretji osebi, ki je upravicena do uporabe geografskega imena.

Clen 30

Pravilnik o uporabi kolektivnih znamk

1. Prijavitelj kolektivne znamke uradu predlozi pravilnik o njeni uporabi.
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2. Pravilnik o uporabi dolo¢a vsaj osebe, pooblas¢ene za uporabo znamke, pogoje za
pridobitev Clanstva v zdruzenju in pogoje za uporabo znamke, vkljucno s sankcijami.
Pravilnik o uporabi znamke iz ¢lena 29(3) vsaki osebi, katere blago ali storitve izvirajo z
zadevnega geografskega obmocja, omogoca, da postane ¢lan zdruzenja, ki je imetnik

znamke, ¢e navedena oseba izpolnjuje vse druge pogoje iz pravilnika.

Clen 31

Zavrnitev prijave

1. Poleg razlogov za zavrnitev prijave blagovne znamke iz ¢lena 4 se, kadar je primerno, z
izjemo tocke (c) ¢lena 4(1) v zvezi z znaki ali oznacbami, ki se v gospodarskem prometu
lahko uporabljajo za oznacevanje geografskega porekla blaga ali storitev, ter Clena 5, in
brez poseganja v pravico urada, da ne preveri relativnih razlogov po uradni dolZnosti,
prijava kolektivne znamke zavrne, ¢e niso izpolnjene zahteve iz tocke (b) ¢lena 27, ¢lena
29 ali ¢lena 30 ali Ce je pravilnik o uporabi znamke v nasprotju z javnim redom ali

sprejetimi moralnimi naceli.

2. Prijava kolektivne blagovne znamke se zavrne tudi, ¢e lahko zavaja javnost glede znacaja
ali pomena znamke, zlasti ¢e je verjetno, da jo bodo razumeli drugace kot kolektivno

znamko.

3. Prijava se ne zavrne, Ce prijavitelj s spremembo pravilnika o uporabi izpolni zahteve iz

odstavkov 1 in 2.
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Clen 32

Uporaba kolektivnih znamk
Zahteve iz ¢lena 16 so izpolnjene, kadar katera koli oseba, pooblascena za uporabo kolektivne
znamke, to resno in dejansko uporablja v skladu z navedenim ¢lenom.
Clen 33
Sprememba pravilnika o uporabi kolektivnih znamk

1. Imetnik kolektivne znamke uradu predlozi vsakrSne spremembe pravilnika o uporabi.

2. Sprememba pravilnika o uporabi se vpiSe v register, razen ¢e spremenjeni pravilnik ne

izpolnjuje zahtev iz ¢lena 30 ali ¢e vsebuje enega od razlogov za zavrnitev iz ¢lena 31.

3. Za namene te direktive zanejo spremembe pravilnika o uporabi ucinkovati Sele od datuma

zacetka vnosa teh sprememb v register.
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Clen 34

Osebe, upravicene do vioZitve tozbe zaradi krsitve pravic

Clen 25(3) in (4) se uporablja za vsako osebo, ki je pooblaséena za uporabo kolektivne

znamke.

Imetnik blagovne znamke ima pravico, da v imenu oseb, ki so pooblas¢ene za uporabo
znamke, zahteva nadomestilo, kadar so navedene osebe utrpele Skodo zaradi

nepooblascene uporabe znamke.

Clen 35

Dodatni razlogi za razveljavitev

Poleg razlogov za razveljavitev iz ¢lenov 19 in 20 se pravice imetnika kolektivne znamke

razveljavijo iz naslednjih razlogov:

(a)

(b)

(©)

imetnik ne izvede razumnih ukrepov, da bi preprecil uporabo znamke na nacin, ki ni
zdruzljiv s pogoji uporabe iz pravilnika o uporabi, vkljucno z vsakr$no spremembo

pravilnika, vpisano v register;

zaradi nacina, na katerega so pooblas¢ene osebe uporabljale znamko, je ta lahko povzrocila

zavajanje javnosti, kot je navedeno v ¢lenu 31(2);

sprememba pravilnika o uporabi znamke je navedena v registru v nasprotju s ¢lenom 33(2),
razen ¢e imetnik znamke z nadaljnjo spremembo pravilnika o uporabi izpolni zahteve iz

navedenega ¢lena.
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Clen 36

Dodatni razlogi za nicnost

Poleg razlogov za ni¢nost iz ¢lena 4, kadar je primerno, z izjemo tocke (c) ¢lena 4(1) v zvezi z
znaki ali oznacbami, ki se v gospodarskem prometu lahko uporabljajo za oznacevanje geografskega
porekla blaga ali storitev, in ¢lena 5, se kolektivna znamka, ki je registrirana v nasprotju s ¢lenom
31, ugotovi za ni¢no, razen ¢e imetnik znamke s spremembo pravilnika o uporabi izpolni zahteve iz

¢lena 31.

Poglavje 3
Postopki

ODDELEK 1
PRIJAVA IN REGISTRACIJA

Clen 37

Zahteve v zvezi s prijavo
1. Prijava za registracijo blagovne znamke vsebuje vsaj vse naslednje:
(a) zahtevo za registracijo;

(b) informacije o identiteti prijavitelja;
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(c) seznam blaga ali storitev, za katere se zahteva registracija;
(d) prikaz blagovne znamke, ki izpolnjuje pogoje iz tocke (b) Clena 3.
Za prijavo blagovne znamke se placa pristojbina, ki jo dolo¢i zadevna drzava ¢lanica.
Clen 38
Datum viozitve prijave

Datum vlozitve prijave blagovne znamke je datum, na katerega prijavitelj uradu predlozi

dokumente, ki vsebujejo informacije iz ¢lena 37(1).

Drzave €lanice lahko poleg tega dolocijo, da je dodelitev datuma vlozitve prijave odvisna

od placila pristojbine iz ¢lena 37(2).

Clen 39

Dolocitev in razvrstitev blaga in storitev

Blago in storitve, za katere se vloZi prijava za registracijo blagovne znamke, se razvrstijo v
skladu s sistemom klasifikacije, uvedenim z Nicejskim aranzmajem o mednarodni
klasifikaciji proizvodov in storitev zaradi registracije znamk z dne 15. junija 1957 (v

nadaljnjem besedilu: Nicejska klasifikacija).
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Blago in storitve, za katere se zahteva varstvo, prijavitelj dovolj jasno in natan¢no opredeli,
s ¢imer pristojnim organom in gospodarskim subjektom omogoci, da lahko samo na tej

podlagi dolocijo obseg zahtevanega varstva.

Za namene odstavka 2 se lahko uporabljajo splo$ne oznake, vklju€ene v naslove razredov
Nicejske klasifikacije, ali drugi splosni izrazi, ¢e so v skladu z zahtevanimi standardi

jasnosti in natan¢nosti, doloenimi v tem Clenu.

Urad zavrne prijavo zaradi oznak ali izrazov, ki so nejasni ali nenatan¢ni, ¢e prijavitelj teh
oznak ali izrazov ne zamenja z ustreznejSo ubeseditvijo v roku, ki ga v ta namen doloci

urad.

Steje se, da uporaba splosnih izrazov, vkljuéno s splo$nimi ozna¢bami v naslovih razredov
Nicejske klasifikacije, vkljucuje vse blago ali storitve, ki so jasno zajete z dobesednim
pomenom oznacbe ali izraza. Prav tako se Steje, da uporaba takih izrazov ali oznacb ne

zajema zahtevka za blago ali storitve, ki se jih ne da tako razumeti.

Kadar prijavitelj zahteva registracijo za vec kot en razred, blago in storitve razvrsti glede
na razrede Nicejske klasifikacije, pri ¢emer pred vsako skupino stoji Stevilka razreda, v
katerega spada ta skupina blaga ali storitev, razli¢ne skupine pa so navedene v vrstnem

redu razredov.
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7. Zablago in storitve, ki so razvr$ceni v isti razred po Nicejski klasifikaciji, ne velja
domneva, da so si podobni. Za blago in storitve, ki so razvrsceni v razli¢ne razrede

po Nicejski klasifikaciji, ne velja domneva, da si niso podobni.

Clen 40
Pripombe tretjih oseb

1. Drzave Clanice lahko dolocijo, da lahko pred registracijo blagovne znamke vsaka fizicna
ali pravna oseba ter vsaka skupina ali organ, ki predstavlja izdelovalce, proizvajalce,
ponudnike storitev, trgovce ali potro$nike, uradu predlozi pisne pripombe, v katerih
razlozi, na podlagi katerih razlogov se blagovna znamka ne bi smela registrirati po uradni
dolznosti. Osebe in skupine ali organi iz prvega pododstavka niso stranke v postopku pred

uradom.

2. Poleg razlogov iz odstavka 1 tega Clena lahko vsaka fizi¢na ali pravna oseba ter vsaka
skupina ali organ, ki predstavlja izdelovalce, proizvajalce, ponudnike storitev, trgovce ali
potrosnike, uradu predlozi pisne pripombe, ki temeljijo na posebnih razlogih, zaradi katerih
bi bilo treba prijavo kolektivne znamke zavrniti v skladu s ¢lenom 31(1) in (2). Te dolocbe
se lahko razSirijo tudi na certifikacijske in garancijske znamke, ¢e so te predmet urejanja v

drzavah ¢lanicah.
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Clen 41

Razdelitev prijav in registracij

Prijavitelj ali imetnik lahko prijavo ali registracijo nacionalne blagovne znamke razdeli na dve ali
ve¢ locenih prijav ali registracij, tako da uradu poslje izjavo in pri vsaki razdeljeni prijavi ali
registraciji navede tisto blago ali storitve, ki jih zajema prvotna prijava oziroma registracija, na

katere se bodo nanaSale razdeljene prijave ali registracije.
Clen 42
Pristojbine za razrede

Drzave ¢lanice lahko doloc¢ijo, da se za prijavo in podaljSanje blagovne znamke zaracuna dodatna

pristojbina za vsak razred blaga in storitev, ki presega prvi razred.
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ODDELEK 2
POSTOPKI ZA UGOVOR, RAZVELJAVITEV
IN UGOTOVITEYV NICNOSTI

Clen 43

Postopek ugovora

1. Drzave ¢lanice v svojih uradih zagotovijo ucinkovit in hiter upravni postopek za

ugovarjanje registraciji prijave blagovne znamke na podlagi razlogov iz ¢lena 5.

2. Upravni postopek iz odstavka 1 tega ¢lena zagotavlja vsaj, da imata imetnik prejSnje
blagovne znamke iz Clena 5(2) in tocke (a) ¢lena 5(3) ter oseba, ki je v skladu z zadevnim
pravom pooblascena za uveljavljanje pravic, ki izhajajo iz zasc¢itene oznacbe porekla ali
zaSCitene geografske oznacbe iz tocke (c) ¢lena 5(3), pravico vloziti ugovor. Ugovor se
lahko vlozi na podlagi ene ali ve¢ prej$njih pravic, ¢e je njihov imetnik isti, in na podlagi
dela ali vsega blaga ali storitev, za katere je prejSnja pravica varovana ali prijavljena, in se

lahko nanasa na del blaga ali storitev ali vse blago ali storitve, za katere se prijavi sporna

znamka.

3. Stranka, ki je vlozila ugovor, in prijavitelj imata na njuno skupno zahtevo v postopku

ugovora na voljo najmanj dva meseca, da lahko preuc¢ita moznost morebitne poravnave.
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Clen 44

Neuporaba kot nacin obrambe v postopkih ugovora

1. V postopku ugovora v skladu s ¢lenom 43 imetnik prej$nje blagovne znamke, ki je vlozil
ugovor, na zahtevo prijavitelja predlozi dokaz, da se je prejSnja blagovna znamka v skladu
s ¢lenom 16 resno in dejansko zacela uporabljati v petletnem obdobju pred datumom
vlozitve ali datumom prednostne pravice poznejsSe blagovne znamke ali da so obstajali
upraviceni razlogi za neuporabo, ¢e je petletno obdobje, v katerem bi se prejSnja blagovna
znamka morala resno in dejansko zacela uporabljati, kakor je doloceno v ¢lenu 16, na
datum vlozitve ali datum prednostne pravice poznejse blagovne znamke Ze poteklo. Ce

taksnega dokaza ni, se ugovor zavrne.

2. Ce se je prejsnja blagovna znamka uporabljala le za del blaga ali storitev, za katere je
registrirana, se za namene preverjanja ugovora iz odstavka 1 Steje, da je registrirana le za ta

del blaga ali storitev.

3. Odstavka 1 in 2 tega Clena se uporabljata tudi, kadar je prejSnja blagovna znamka blagovna
znamka EU. V takem primeru se resno in dejansko uporabo blagovne znamke EU

ugotavlja v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (ES) st. 207/2009.
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Clen 45

Postopek za razveljavitev ali ugotovitev nicnosti

1. Brez poseganja v pravico strank do pritozbe na sodisc¢e drzave ¢lanice pred svojimi uradi
zagotovijo u€inkovit in hiter upravni postopek za razveljavitev ali ugotovitev nic¢nosti

blagovne znamke.

2. Upravni postopek za razveljavitev doloca, da se blagovna znamka razveljavi na podlagi

razlogov iz ¢lenov 19 in 20.

3. Upravni postopek za ugotovitev nicnosti doloca, da se blagovna znamka ugotovi za ni¢no

vsaj na podlagi naslednjih razlogov:
(a) Dblagovna znamka ne bi smela biti registrirana, ker ni skladna z zahtevami iz ¢lena 4;

(b) blagovna znamka ne bi smela biti registrirana, ker obstaja prejS$nja pravica v smislu

&lena 5(1) do (3).

4. Upravni postopek dolo¢i, da imajo pravico vloziti zahtevo za razveljavitev ali ugotovitev

ni¢nosti vsaj naslednje osebe:

(a) v primeru odstavka 2 in tocke (a) odstavka 3 vsaka fizi¢na ali pravna oseba ter vsaka
skupina ali organ, ki je ustanovljen za predstavljanje interesov izdelovalcev,
proizvajalcev, ponudnikov storitev, trgovcev ali potrosnikov, ki je sposoben, da v

lastnem imenu tozi in da je toZen v skladu s pravom, ki to ureja;
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(b) v primeru tocke (b) odstavka 3 tega ¢lena imetnik prej$nje blagovne znamke iz ¢lena
5(2) in tocke (a) ¢lena 5(3) ter oseba, ki je v skladu z zadevnim pravom pooblasc¢ena
za uveljavljanje pravic, ki izhajajo iz zas¢itene oznacbe porekla ali zaScitene

geografske oznacbe iz tocke (c) ¢lena 5(3).

Zahteva za razveljavitev ali ugotovitev ni¢nosti se lahko nanasa na del blaga ali storitev ali

vse blago ali storitve, za katere je sporna znamka registrirana.

Zahteva za ugotovitev ni¢nosti se lahko vlozi na podlagi ene ali ve¢ prejs$njih pravic, Ce je

njihov imetnik isti.

Clen 46

Neuporaba kot nacin obrambe v postopku za ugotovitev nicnosti

V postopku za ugotovitev ni¢nosti na podlagi registrirane blagovne znamke z zgodnej$im
datumom prijave ali datumom prednostne pravice imetnik prej$nje blagovne znamke na
zahtevo imetnika poznejSe blagovne znamke predlozi dokaz, da se je v petletnem obdobju
pred datumom zahteve za ugotovitev ni¢nosti prejSnja blagovna znamka resno in dejansko
uporabljala v skladu s ¢lenom 16, in sicer za blago ali storitve, za katere je registrirana in
ki so navedeni kot razlog za zahtevo, ali pa da obstajajo upraviceni razlogi za neuporabo,
Ce je bila prej$nja blagovna znamka na datum zahteve za ugotovitev ni¢nosti registrirana

vsaj pet let.
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2. Imetnik prejSnje blagovne znamke poleg dokaza iz odstavka 1 tega ¢lena predlozi dokaze,
da se je blagovna znamka resno in dejansko zacela uporabljati v petletnem obdobju pred
datumom vlozitve ali datumom prednostne pravice poznejSe blagovne znamke, ali da so
obstajali upraviceni razlogi za neuporabo, Ce je petletno obdobje, v katerem bi se prejSnja
blagovna znamka morala resno in dejansko zacela uporabljati, kakor je doloceno v ¢lenu

16, na datum vlozitve ali datum prednostne pravice poznejsSe blagovne znamke ze poteklo.

3. Ce dokazov iz odstavkov 1 in 2 ni, se na podlagi prej$nje blagovne znamke zahteva za

ugotovitev ni¢nosti zavrne.

4. Ce se je prej$nja blagovna znamka uporabljala v skladu s ¢lenom 16 le za del blaga ali
storitev, za katere je registrirana, se za namene preverjanja zahteve za ugotovitev ni¢nosti

Steje, da je registrirana le za ta del blaga ali storitev.

5. Odstavki od 1 do 4 tega ¢lena se uporabljajo tudi, kadar je prej$nja blagovna znamka
blagovna znamka EU. V takem primeru je treba resno in dejansko uporabo blagovne

znamke EU ugotavljati v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (ES) §t. 207/2009.
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Clen 47

Posledice razveljavitve in nicnosti

l. Ce so pravice imetnika razveljavljene, se $teje, da je registrirana blagovna znamka
prenehala imeti u¢inke, navedene v tej direktivi, od datuma zahteve za razveljavitev. V
odlocbi o zahtevi za razveljavitev se na zahtevo ene od strank lahko dolo¢i zgodnejsi

datum, na katerega je nastopil eden izmed razlogov za razveljavitev.

2. Ce se blagovna znamka ugotovi za ni¢no, se Steje, da registrirana blagovna znamka ze od

zacetka ni imela ucinkov, navedenih v tej direktivi.
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ODDELEK 3
TRAJANJE IN PODALJSANJE REGISTRACIJE

Clen 48

Trajanje registracije

1. Blagovne znamke se registrirajo za desetletno obdobje od datuma vlozitve prijave.
2. Registracija se lahko v skladu s ¢lenom 49 podaljsa za nadaljnja desetletna obdobja.
Clen 49

Podaljsanje registracije

1. Registracija blagovne znamke se podaljSa na zahtevo imetnika blagovne znamke ali katere
koli osebe, ki je po zakonu ali po pogodbi pooblas¢ena za to, pod pogojem, da so bile
placane pristojbine. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se potrdilo o placilu pristojbin za

podaljsanje Steje za tako zahtevo.

2. Urad imetnika blagovne znamke obvesti o izteku registracije vsaj Sest mesecev pred

navedenim iztekom. Urad ne odgovarja, ¢e tako obvestilo ni bilo dano.
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3. Predlozitev zahteve za podaljSanje in placilo pristojbin za podaljSanje se opravita v
obdobju vsaj Sest mesecev neposredno pred iztekom registracije. V nasprotnem primeru se
zahteva lahko predloZi v nadaljnjem Sestmese¢nem obdobju po izteku registracije ali
njenem naknadnem podaljSanju. Pristojbina za podaljSanje in dodatna pristojbina se placata

v tem nadaljnjem obdobju.

4. Kadar se zahteva predlozi ali so pristojbine placane le za nekatero blago ali storitve, za
katere je blagovna znamka registrirana, se registracija podaljSa le za navedeno blago ali

storitve.

5. Podaljsanje za¢ne ucinkovati od dneva, ki sledi datumu, na katerega se iztece obstojeca

registracija. PodaljSanje se vpiSe v register.

ODDELEK 4
KOMUNIKACIJA Z URADOM

Clen 50

Komunikacija z uradom

Stranke v postopku ali njihovi zastopniki, kadar so ti imenovani, navedejo uradni naslov za vso
uradno komunikacijo z uradom. Drzave €lanice imajo pravico zahtevati, da se tak uradni naslov

nahaja v Evropskem gospodarskem prostoru.
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Poglavje 4

Upravno sodelovanje

Clen 51

Sodelovanje na podrocju registracije in upravljanja blagovnih znamk

Uradi imajo moZznost, da uc¢inkovito sodelujejo med seboj in z Uradom Evropske unije za
intelektualno lastnino, da se spodbudi priblizevanje praks in orodij v zvezi s preverjanjem in

registracijo blagovnih znamk.

Clen 52
Sodelovanje na drugih podrocjih

Uradi imajo moznost, da u¢inkovito sodelujejo med seboj in z Uradom Evropske unije za
intelektualno lastnino na vseh podro¢jih svojega delovanja, ki zadevajo varstvo blagovnih znamk v

Uniji, poleg tistih iz ¢lena 51.
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Poglavje 5

Konc¢ne dolocbe

Clen 53

Varstvo podatkov

Za obdelavo vseh osebnih podatkov, ki se v drzavah Clanicah opravlja v okviru te direktive, se

uporabljajo nacionalni zakoni, s katerimi se izvaja Direktiva 95/46/ES.

Clen 54

Prenos

1. Drzave Clanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s ¢leni 3 do 6,
¢leni 8 do 14, ¢leni 16, 17 in 18, ¢leni 22 do 39, ¢lenom 41, ¢leni 43 do 50, do ...". Drzave
&lanice sprejmejo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev s lenom 45, do ..."".

Besedilo teh predpisov takoj sporoc¢ijo Komisiji.

Drzave Clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo
ob njihovi uradni objavi. Vkljucijo tudi izjavo, da se v obstojecih zakonih in drugih
predpisih sklici na direktivo, razveljavljeno s to direktivo, razlagajo kot sklici na to

direktivo. Nacin sklicevanja in obliko izjave dolo¢ijo drzave ¢lanice.

UL: prosimo, vstavite datum: 36 mesecev po datumu zacetka veljavnosti te direktive.
UL: prosimo, vstavite datum: sedem let po datumu zacetka veljavnosti te direktive.
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2. Drzave ¢lanice Komisiji sporocijo besedilo temeljnih predpisov nacionalnega prava, ki jih

sprejmejo na podrocju, ki ga ureja ta direktiva.

Clen 55

Razveljavitev

Direktiva 2008/95/ES se razveljavi z u¢inkom od ...", brez poseganja v obveznosti drzav ¢lanic
glede roka za prenos Direktive 89/104/EGS v nacionalno pravo, ki je dolocen v delu B Priloge I k

navedeni direktivi.

Sklici na razveljavljeno direktivo se upostevajo kot sklici na to direktivo in se razlagajo v skladu s

korelacijsko tabelo v Prilogi.

UL: prosimo, vstavite datum: dan po datumu iz prvega stavka prvega pododstavka
Clena 54(1) te direktive.
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Clen 56

Zacetek veljavnosti

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Cleni 1, 7, 15, 19, 20, 21 in 54 do 57 se uporabljajo od .

Clen 57
Naslovniki
Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
V..,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
’ UL: prosimo, vstavite datum: dan po datumu iz prvega stavka prvega pododstavka
Clena 54(1) te direktive.
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PRILOGA

Korelacijska tabela

Direktiva 2008/95/ES Ta direktiva

Clen 1 Clen 1

Clen 2

Clen 2 Clen 3

Clen 3(1)(a) do (h) Clen 4(1)(a) do (h)
Clen 4(1)(i) do (1)

— Clen 4(2), prvi stavek
Clen 3(2)(a) do (c) Clen 4(3)(a) do (c)
Clen 3(2)(d) Clen 4(2), drugi stavek
Clen 3(3), prvi stavek Clen 4(4), prvi stavek
— Clen 4(4), drugi stavek
Clen 3(3), drugi stavek Clen 4(5)

Clen 3(4)

Clen 4(1) in (2) Clen 5(1) in (2)

Clen 4(3) in (4)(a) Clen 5(3)(a)

Clen 5(3)(b)

Clen 5(3)(c)

Clen 4(4)(b) in (c) Clen 5(4)(a) in (b)
Clen 4(4)(d) do (f)

Clen 4(4)(g) Clen 5(4)(c)
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Direktiva 2008/95/ES

Ta direktiva

Clen 4(5) in (6)

Clen 5(1), prvi uvodni stavek

Clen 5(1), drugi uvodni stavek

Clen 5(1)(a) in (b)
Clen 5(2)

Clen 5(3)(a) do (c)
Clen 5(3)(d)

Clen 5(4) in (5)

Clen 6(1)(a) do (c)
Clen 6(2)

Clen 7

Clen 8(1) in (2)

Clen 9

Clen 10(1), prvi pododstavek

Clen 5(5) in (6)
Clen 8

Clen 10(1)

Clen 10(2), uvodni stavek
Clen 10(2)(a) in (b)
Clen 10(2)(c)

Clen 10(3)(a) do (c)
Clen 10(3)(d)

Clen 10(3)(e)

Clen 10(3)(f)

Clen 10(4)

Clen 10(5) in (6)
Clen 11

Clen 12

Clen 13

Clen 14(1)(a) do (c), in (2)
Clen 14(3)

Clen 15

Clen 25(1) in (2)
Clen 25(3) do (5)
Clen 9

Clen 16(1)

Clen 16(2) do (4)
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Direktiva 2008/95/ES Ta direktiva

Clen 10(1), drugi pododstavek Clen 16(5)

Clen 10(2) Clen 16(6)

Clen 10(3)

Clen 11(1) Clen 46(1) do (3)

Clen 11(2) Clen 44(1)

Clen 11(3) Clen 17

Clen 11(4) ¢Cleni 17, 44(2) in Clen 46(4)
- Clen 18

Clen 12(1), prvi pododstavek Clen 19(1)

Clen 12(1), drugi pododstavek Clen 19(2)

Clen 12(1), tretji pododstavek Clen 19(3)

Clen 12(2) Clen 20

Clen 13 Clen 7 in ¢len 21

Clen 14 Clen 6

Cleni 22 do 24

Clen 26

— Clen 27

Clen 15(1) Clen 28(1) in (3)

Clen 15(2) Clen 28(4)

Clen 28(2) in (5)

Cleni 29 do 54(1)

10374/1/15 REV 1 BE/jm 3
PRILOGA DGG B3 SL



Direktiva 2008/95/ES Ta direktiva

Clen 16 Clen 54(2)

Clen 17 Clen 55

Clen 18 Clen 56

Clen 19 Clen 57

10374/1/15 REV 1 BE/jm 4
PRILOGA DGG B3 SL



	(a) znaki, ki ne morejo sestavljati blagovne znamke;
	(b) blagovne znamke, ki so brez slehernega razlikovalnega značaja;
	(c) blagovne znamke, ki jih sestavljajo izključno znaki ali označbe, ki lahko v gospodarskem prometu označujejo vrsto, kakovost, količino, namen, vrednost, geografsko poreklo ali čas proizvodnje blaga ali opravljanja storitev ali druge lastnosti blaga...
	(d) blagovne znamke, ki so sestavljene izključno iz znakov ali označb, ki so postali običajni v jezikovni rabi ali v dobroverni ustaljeni praksi trgovanja;
	(e) znaki, sestavljeni izključno iz:
	(i) oblike ali druge značilnosti, ki izhaja iz same narave blaga;
	(ii) oblike ali druge značilnosti blaga, ki je nujna za dosego tehničnega učinka;
	(iii) oblike ali druge značilnosti, ki blagu dajejo bistveno vrednost;

	(f) blagovne znamke, ki nasprotujejo javnemu redu ali sprejetim moralnim načelom;
	(g) blagovne znamke, katerih narava zavaja javnost, zlasti glede narave, kakovosti ali geografskega porekla blaga ali storitve;
	(h) blagovne znamke, za katere ni bilo izdano dovoljenje pristojnih organov in morajo biti zavrnjene ali razglašene za nične na podlagi člena 6ter Pariške konvencije za varstvo industrijske lastnine (v nadaljnjem besedilu: Pariška konvencija);
	(i) blagovne znamke, ki so izključene iz registracije v skladu z zakonodajo Unije ali nacionalnim pravom zadevne države članice ali mednarodnimi sporazumi, katerih pogodbenica je Unija ali zadevna država članica, in ki zagotavljajo zaščito označb pore...
	(j) blagovne znamke, ki so izključene iz registracije v skladu z zakonodajo Unije ali mednarodnimi sporazumi, katerih pogodbenica je Unija, in ki zagotavljajo zaščito tradicionalnih izrazov za vina;
	(k) blagovne znamke, ki so izključene iz registracije v skladu z zakonodajo Unije ali mednarodnimi sporazumi, katerih pogodbenica je Unija, in ki zagotavljajo zaščito zajamčenih tradicionalnih posebnosti;
	(l) blagovne znamke, ki so sestavljene iz prejšnjega poimenovanja rastlinske sorte, registriranega v skladu z zakonodajo Unije ali nacionalnim pravom ali mednarodnimi sporazumi, katerih pogodbenica je Unija ali zadevna država članica, o zaščiti žlaht...
	(a) se lahko uporaba te blagovne znamke prepove v skladu s predpisi, ki ne sodijo v okvir prava blagovnih znamk zadevne države članice ali Unije;
	(b) blagovna znamka vsebuje znak visoke simbolične vrednosti, zlasti verski simbol;
	(c) blagovna znamka vsebuje znamenja, embleme in grbe, ki niso zajeti v členu 6ter Pariške konvencije in ki so v javnem interesu, razen če je bilo soglasje ustreznih organov k njeni registraciji dano v skladu s pravom države članice.
	(a) je enaka prejšnji blagovni znamki in so blago ali storitve, za katere se blagovna znamka uporablja oziroma je zanje registrirana, enaki blagu ali storitvam, za katere je varovana prejšnja blagovna znamka;
	(b) zaradi enakosti ali podobnosti s prejšnjo blagovno znamko in enakosti ali podobnosti blaga ali storitev, označenih z blagovnimi znamkami, obstaja verjetnost zmede v javnosti, pri čemer verjetnost zmede vključuje verjetnost povezovanja s prejšnjo b...
	(a) naslednje vrste blagovnih znamk z datumom vložitve prijave za registracijo, ki je pred datumom prijave za registracijo blagovne znamke, ter, kadar je to primerno, ob upoštevanju prednostnih pravic, ki se zahtevajo v zvezi s temi blagovnimi znamkami;
	(i) blagovne znamke EU;
	(ii) blagovne znamke, registrirane v zadevni državi članici, ali, v primeru Belgije, Luksemburga ali Nizozemske, na Uradu Beneluksa za intelektualno lastnino;
	(iii) blagovne znamke, registrirane na podlagi mednarodnih sporazumov, ki učinkujejo v zadevni državi članici;

	(b) blagovne znamke EU, za katere se v skladu z Uredbo (ES) št. 207/2009 upravičeno zahteva prednost starejše blagovne znamke iz točk (a)(ii) in (iii), tudi če se tej blagovni znamki odpove ali se dopusti, da njena registracija poteče;
	(c) prijave za blagovne znamke iz točk (a) in (b) pod pogojem njihove registracije;
	(d) blagovne znamke, ki so na dan vložitve prijave za registracijo blagovne znamke ali, kadar je to primerno, zahteve za priznanje prednosti v zvezi s prijavo za registracijo blagovne znamke, v zadevni državi članici znane v pomenu izraza „znane“ iz č...
	(a) je enaka ali podobna prejšnji blagovni znamki, ne glede na to, ali je blago ali storitve, za katere se uporablja ali registrira, enako ali podobno oziroma ni podobno tistim, za katere je registrirana prejšnja blagovna znamka, če prejšnja blagovna ...
	(b) posrednik ali zastopnik imetnika blagovne znamke vloži prijavo zanjo v lastnem imenu brez dovoljenja imetnika, razen če posrednik ali zastopnik upraviči svoje ravnanje;
	(c) in v kolikor, v skladu z zakonodajo Unije ali pravom zadevne države članice, ki ščiti označbe porekla in geografske označbe:
	(i) je bila prijava za registracijo označbe porekla ali geografske označbe vložena v skladu z zakonodajo Unije ali pravom zadevne države članice pred datumom prijave za registracijo blagovne znamke ali datumom prednostne pravice, zahtevane v zvezi s t...
	(ii) daje označba porekla ali geografska označba osebi, ki je v skladu z zadevnim pravom pooblaščena za uveljavljanje pravic iz te označbe, pravico do prepovedi uporabe poznejše blagovne znamke.

	(a) so bile pravice do neregistrirane blagovne znamke ali drugega znaka, ki se uporablja v gospodarskem prometu, pridobljene pred datumom vložitve prijave za registracijo poznejše blagovne znamke ali datumom zahtevane prednostne pravice v zvezi s prij...
	(b) se lahko uporaba blagovne znamke prepove na podlagi prejšnje pravice, ki se razlikuje od pravic iz odstavka 2 in točke (a) tega odstavka ter zlasti:
	(i) pravice do imena;
	(ii) pravice do osebne podobe;
	(iii) avtorske pravice;
	(iv) pravice industrijske lastnine;

	(c) bi se blagovna znamka lahko zamenjala s prejšnjo blagovno znamko, ki je varovana v tujini, pod pogojem, da je prijavitelj na dan prijave deloval v slabi veri.
	(a) znak enak blagovni znamki in se uporablja za blago ali storitve, ki so enake tistim, za katere je registrirana blagovna znamka;
	(b) znak enak ali podoben blagovni znamki in se uporablja v zvezi z blagom ali storitvami, ki so enake ali podobne tistim, za katere je registrirana blagovna znamka, če obstaja verjetnost zmede v javnosti; verjetnost zmede vključuje možnost povezovanj...
	(c) znak enak ali podoben blagovni znamki, ne glede na to, ali se uporablja v zvezi z blagom ali storitvami, ki so enake, podobne ali niso podobne tistim, za katere je registrirana blagovna znamka, če ima slednja v državi članici ugled in če bi upora...
	(a) opremljanje blaga ali njegove embalaže z znakom;
	(b) ponujanje blaga, njegovo dajanje na trg ali skladiščenje v te namene pod tem znakom ali ponujanje ali opravljanje storitev pod tem znakom;
	(c) uvoz ali izvoz blaga pod tem znakom;
	(d) uporaba znaka kot trgovskega imena ali imena podjetja ali kot dela trgovskega imena ali imena podjetja;
	(e) uporaba znaka na poslovni dokumentaciji in v oglaševanju;
	(f) uporaba znaka v primerjalnem oglaševanju na način, ki je v nasprotju z Direktivo 2006/114/ES.
	Imetnik blagovne znamke izgubi pravico iz prvega pododstavka, če deklarant ali imetnik blaga med postopkom ugotavljanja morebitne kršitve registrirane blagovne znamke, sproženem v skladu z Uredbo (EU) št. 608/2013, predloži dokazila o tem, da imetnik ...
	(a) ugovarja temu, da blagovno znamko uporablja njegov posrednik ali zastopnik; in/ali
	(b) zahteva prenos registracije blagovne znamke v svojo korist.
	(a) imena ali naslova tretje osebe, če je ta tretja oseba fizična oseba;
	(b) znakov ali označb, ki niso razlikovalni ali ki zadevajo vrsto, kakovost, količino, namen, vrednost, geografsko poreklo, čas proizvodnje blaga ali opravljanja storitve ali druge značilnosti blaga ali storitev;
	(c) blagovne znamke zaradi opredelitve ali navajanja blaga ali storitev kot lastnih imetniku te blagovne znamke, zlasti kadar je uporaba blagovne znamke potrebna zaradi označevanja namena proizvoda ali storitve, zlasti za dodatke ali nadomestne dele.
	(a) uporaba blagovne znamke v obliki, ki se glede na obliko, v kateri je bila registrirana, razlikuje v elementih, ki ne spreminjajo razlikovalnega značaja blagovne znamke, ne glede na to, ali je bila blagovna znamka v uporabljeni obliki registrirana ...
	(b) namestitev blagovne znamke na blago ali njegovo embalažo z blagovno znamko v državi članici izključno za potrebe izvoza.
	(a) z njenim trajanjem;
	(b) z obliko, zajeto v registraciji, v kateri se lahko uporablja blagovna znamka;
	(c) z obsegom blaga ali storitev, za katere je podeljena licenca;
	(d) z ozemljem, na katerem se blagovna znamka lahko uporabi, ali
	(e) s kakovostjo blaga oziroma storitev, ki ga izdeluje oziroma jih opravlja pridobitelj licence.
	Države članice lahko določijo, da se garancijska ali certifikacijska znamka ne registrira, razen če je prijavitelj pristojen za certificiranje blaga ali storitev, za katere naj bi se blagovna znamka registrirala.
	(a) zahtevo za registracijo;
	(b) informacije o identiteti prijavitelja;
	(c) seznam blaga ali storitev, za katere se zahteva registracija;
	(d) prikaz blagovne znamke, ki izpolnjuje pogoje iz točke (b) člena 3.
	7. Za blago in storitve, ki so razvrščeni v isti razred po Nicejski klasifikaciji, ne velja domneva, da so si podobni. Za blago in storitve, ki so razvrščeni v različne razrede po Nicejski klasifikaciji, ne velja domneva, da si niso podobni.
	(a) blagovna znamka ne bi smela biti registrirana, ker ni skladna z zahtevami iz člena 4;
	(b) blagovna znamka ne bi smela biti registrirana, ker obstaja prejšnja pravica v smislu člena 5(1) do (3).
	(a) v primeru odstavka 2 in točke (a) odstavka 3 vsaka fizična ali pravna oseba ter vsaka skupina ali organ, ki je ustanovljen za predstavljanje interesov izdelovalcev, proizvajalcev, ponudnikov storitev, trgovcev ali potrošnikov, ki je sposoben, da v...
	(b) v primeru točke (b) odstavka 3 tega člena imetnik prejšnje blagovne znamke iz člena 5(2) in točke (a) člena 5(3) ter oseba, ki je v skladu z zadevnim pravom pooblaščena za uveljavljanje pravic, ki izhajajo iz zaščitene označbe porekla ali zaščite...
	Države članice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Vključijo tudi izjavo, da se v obstoječih zakonih in drugih predpisih sklici na direktivo, razveljavljeno s to direktivo, razlagaj...

